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AdA V „ „

ieον ] vebs, uogα , leros . Plurima hujus

vocabuli etyma referuntur ab auctore ſcholio -

rum minorum 1. a vocabulo &geri . 2 . ab avę
aer , quia heroes putantur poſt obitum in aere

cum dæmonibus habitare . Vid . Hefiod . v. 124 .

Cui ſententiæ eorum etiam opinio videtur conſen -

tanea , quĩ hanc vocem repetunt a nomine Juno -

nis zecæ, quia Juno eſt præſes aeris . 3 . ab igeε
amor , ſive igug , quia ex congreſſu deorum , et

hominum geniti fuerint . 4 . ab zgn terra , duia
e terra orti homĩnes , a quibus heroes , ex deo -

rum hominumque congreſſu nati , originem du -

cere ferebantur . Verum zjgos nomen videtur eſſe

in lingua grica primitivum , quod dominum de -

notet , unde romanorum lieruc . Heroes autem erant

homines , ex deorum hominumque congreſſu ge -

niti , atque corporis animique dotibus ſupra hoe
3· Stuͤck . P minss



217 * *

mines excellentes , quiĩ poſt mortem locum ĩnter

deos ; hominumque mentes , medium ſortieban -

tur , ac non minus quam jpſi dii , honore et offi .

ciis proſequendi erant . Vid . LaxRMANHEH˖ni an -

tiquit . græc . P. I . c. IV . Vocabantur etiam iuN
dorice cανοεα ſemidei . Semones etiam diceban -

tur ; ſemones enim ſunt quaſi ſemihomines ; quam -

quam alii ſint , quĩ dicant , ſemonerillos fuiſſe deos

dictos , qui minorum gentium alias adpellabantur ,
et ex hominibus relati in deos , minores diis , et

majores hominibus . Heroum tamen aliqui deo -

rum in numerum referebantur , et tam divinis , ut

antea heroicis adficiebantur honoribus . Illi au -

tem Oto αεfα,ůol dii adſcriptitii diceban -

tur . LAKENMACHERR l. c. Cæterum omnes , quĩ
ĩn virtute , aut arte aliqua ſupra vulgus eminebant,
dici ſolebant heroecd . Verum Homerus eo ſenſu

leroes dicit , quem nos paullo ante expoſuimus .
duονονε ] i . e. rc cαααινα αιννανν cοn ipſo -

rum .

SAαοEj , SRAuhe, oον et Sαονσννν vν laniatus , la -

ceratio πν ] quod alias denotat ſcoriam ar -

genti , et ab Eàνν truho , eruo , eſt . Sed apud
Scholiaſtem denotat illud , quod canes et religua
animalia carpunt , et in partes diſtrakunt, ; dilace -

rantque , womit ſich die Hunde ſchleppen . Scho⸗
Iiaſtes etiam exponit per ꝙπαορννsm laceratio a

αο αν , vel cααννάᷣννEνhν uubur lacero , vel .
lico 2. prada : inſos ( corpora ipſorum ) dila -

niandoo dedit omnibus , pradam objecit canibus .

reõve ] rν ] hο Facio , paro . Tlinc vd reανα
vur , inſtrumentum , re rcανναοarma : ⁊tbxs au -

tem

11 f0f0
ſalce, 2

0. H. 3

oetis l

Jocatut

101

Wlum
münati

Uince

pto

plen
N0

velz;

Tlia,

quiac

005

durab.

hh

VVL

If

dide

cone

Cr.

7

el.

Wc

Cf.

00
àutem

05



R 2 . 219

tem poſitum eſt pro Erνά , augmento ſyllabicd
jonice , attice , et poetice abjecto . Gr . M. 1167 .
Gr . H. 311 . Hæc abjectio augmenti , quoniam

poetis illa admodum familiaris eſt , ab Euſflachio
vocatur Oœigecie moiνν,²H ] ν Aαναεiαν

AD⁰ενννν] Rolice pro xοά Iones enim da -

tivum pluralem tertiæ declinationis formant ex no -

mĩnativo plurali , cui Iota adiiciunt . Gr . M. 1185 .

Hinc ex xdee fit dativus pluralis jonicus xuνu

pro xν , vel xtboh . Verum ꝙ illud dorice du -

plicatur . Hinc dativus pluralis doricus xdicct .
xUε , Aοοεσ, , eſt per ſyncopen xu ] canit . Eſt

vel a u hpario , quonĩam canum genus eſt æoιο -

rdαον , ſive fœcundum , vel a uο oſculor , diligo ,
quia canes ſunt OAd ονονꝗẽ t OiRodανανοα.

Ad v. 5 .

oiCν oiον Aαον νοο Proprie autem ſie dici -

gur avif major carnivora , qualis eſt vultur , et

corvus . Etymon hujusmodi ſolet expromi , us

vox ab dogc et dov , quorum hoc oον ] , illud ſo -
lus ſignificat , repetatur ; quia veteres fortean cre -

ciderint , aves ſolas , et ſine concubitu , ex aere

concipere . oicοοαet jonice et poetice pro diε
Gr .M 1152 . Gr H. 305 .

r ?] Hoc loco abſolute poſitum ſigrůficat que ,
et .

rdαον] Primam habet Iongam ob cireumflexum

Sr . M 1082 .

dss ] Genitivus ab obſoleto dic. Genitivus

autem Guuoe eſt a Koös⸗ quod poſitum putant pro

Ls . Etenim y propter euphoniam omittitur ,
E 2 et
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et compenſatur inſerto ipſo u, unde diphthongus
u . Alii dicunt guos eſſe àa C. In dialecto poe -

tica , auctore Luſflathio , ſeæpius dcuñ et alias ſæpe -
numero apud veteres legitur ον Hα, Cie, —Idem Luſlathiur docet , reperiri accuſativum Cον

a nominativo gοε. Gr . M. p. 355 . Quæ de Jo ,
dicuntur in fabulis , nota ſatis atque protrita ſunt ,

atque ex Higini fabulis , Ovidii libtis Metamorph .
et ſeriptoribus mythologicis veteribus , quos edi -

dit TJhomar Cale , et aliis addiſcenda .

ereAciere ] jonice et poetice pro iᷣπνναν ſiwe

sSteureο , ſwe dum ⁊ primum in iᷣrEν muta·

tur in Gr . M. 1151 . ſive dum per pleonasmum
jonibus admodum familiarem inſeritur ł6 in con -

tracto srννον Gr . M. 1149 . reάο ρenαsio ,
ahſolvo , a ⁊tο finis . Hinc νενονν Derfellus ,
unde rσια herficio .

Gον ] Quid h. I. ſit Oν ea de re multa eſt

diſputatio auctoris ſcholiorum minorum . Acu -

tiſſimo certe Clartio non ſatisfecit , quĩ dicit , Ho -

merum eo loco non eſſe philoſophatum , ſed id

tantum indicare voluiſſe : mala et plura multo et

majora , quam prævideri potuerint , ex iſta impe -
ratorum contentione ẽ orta .

Ad v. 6.

] Omiſſum eſt v6 , vel xάο ] plane ut

apud latinos e quo , ſcil . tempore .

97] Hoc lIoco neque adſeverat , ut interpres
latinus putat , qui ſane reddit , neque etiam ſigni -
ficat ; ſed vel tantumdem eſt , quod &y collectiyum ,

et ſignificat igitur vel denotat jam .
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v . eνοάνο ννάνρα et vd vεαάνονάprimum . Ad -

jectiva enim neutrius generis adverbialiter ponun -
tur , tam in numero ſingulari , quam in plorali .
Verum in ⁊9 εαάνον et ⁊αανενννά omiſſum vide .

tur xdτι .

Ziasçirm] 3. perſ . dual. aor. 2 . act . pro di n
augmento jonĩce , attice , et poetice omiſſo Gr .

M. 1167 . 1231 . Gr . H. 311 . a dν ͥdiſlo
2. diſſideo , diſſentio ut h. l .

zsglaurec ] Nominat . dual . partic . aor . I . aä .

verbi ſgi certo , litigo , ab 4616 idog i lis , con -

tentio.

dreeI % Agamemnon Atrei filius . Nam

areeldng , eſt Atrei ſilius , drcęνꝰ v ε . Ab

aręeoe , łus enim fit nomen patronymicum in

elong. Gr . M. 368 . Agamemnon ſcil . erat Atrei

argivorum regis , Pęlopis filii , et Areoper filius ,

mycenis natus , quæ urbs in argolide ſita , eo tem -

pore argivi caput erat , et regia . Hygini fab . 97 .

Dux erat græcorum in bello trojano . Ipſe myce -

nis poſtea habitavit , et argivorum regnum tenuit .

Agamemnon etiam Jupiter vocatur a Lgcopſrone ,

Ceuę dNανu .
dE ] dioE , auroc ren , Aννά . ne rigina .

Poetæ hiſce frequenter utuntur vocabulis . οαοαν

regno , impero . Tlinc ⁊d dνÜrοο ] legia , pa -

latium .

duα dοανν ] hominum rex i. e. rex . ſimmus.
Quemadmodum ſupiter dicitur reæ deorum , fio -

minumque . Vocatur autem ſic Agamemnon , quia
3 4 ſum⸗



205 EN
ſummum habebat exercitus græcorum in bello tra -

jano imperium . Hinc etiam vocatur reæ regum
2 CrcxRONE L . Ix . ad familiar . Ep. XlV . et a

VeICUEIO L .I . c . I .

J7 %e] Nos per craſin pro diios à dg , Nog
vero primam habet longam ob circumflexum , et
contractionem Gr . M. 1082 . Eſt itaque oſos pro -
prie , qui à joue genus ducit et originem . Acbil -

ler autem ſic cognominatur , quia per avum Aeæacum

à FJove originem trahebat .

Ad v. 8.

vg 61] r hoc loco abundare videtur poe -
tice , et jonice , ut multi exiſtimant . Verum ſa -
tius eſt dicere , 28 pronomini interrogativo ⁊ig ad -

junctum , in interrogationibus αονuEblua ri -
nec poſitum eſſe , et idem ſignificare , quod nam
in quimnam . dęæ in interrogatione , cui h .I . in -
ſervit , ſignificat igitur .

οοον ] accuſ . pronominis ſui . Gr . M. 457 .
Gr . H. 74 .

Cvvenus] attice et jonice pro ciναε . 3. perſ .
ſing . aor . I. act . verbi ꝙui¹άοοœ. Attici enim &initia -
le mutant in & quemadmodum etiam jones pro ο
dicunt Ec. Gr . M. 11779 . Gr . H. 290 . Hinc pro
uius eſt &uuñue. Deinde non per ddνοα jo -
nicam , ut putat Sthirevelius , ſed per Aοονονανον
70 uti vocat Euſflathius , & intruditur . Gr . M.

1148 . Vnde pro Fuiñus eſt Cuunmναε. Vel attice

augmento temporali j præmittitur ſyllabicum 3.
Gr . M. 593 . Gr . H. 31 1. Vnde denuo gubnxt pro
Suu . cvyinlui eſt 1. committo , ich uͤberlaſſe,
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uͤbergebe, ich laſſe zuſammen , 2. committo ,

compono , i. e. duos pluresque in certamen conji -

cio , iisque pugnandi poteſtatem facio . Vnde

prœlium committere , item bellum committere , ut

eſt apud FIOVM L. II . c. 15 . Et gladiatores
componi dicuntur , cum in paria ordinantur , quæ
inter ſe pugnent . 3. intelligo , et tum accuſativum

adſciſcit . Verum cum ſentio ſignificat , genitivum
ſibi jungit .

ucixeον ] Infinitious apud græcos , et gerundii
in di loco eſt , cui accedit cauſſa , vel gratia ; et

vim habet ſupini . Vid . Poſſel . ſyntax . Gr . ling .
165 . Hinc dupliciter ανανννοοαά] h. I. poteſt expo -

ni , vel pugnatum , vel ut pugnarent , zugnantã
gratia . Eph. IV , 22 . anονονοαν ˙uααε pr⁰ de

aοονον· uνασ . Col . IV , 6. cidbα , æde dãã·

pro & s eIdT1

Ad v. 9.

urse 10 dioe diα ] Latonæ et Jovit filius eſt

Apollo . jupiter enim , eum Latonam amaret ,

compreſſit eam . Natalic Comèer L . III . AMutnol .
c. 18 . à Aοναννν0 ſive àdο dictam putat , quia
denotet caliginem , ſive confuſam verum naturam ,

ex qua Apollo et Diana nati . Verum rectius

forte ſic dicta creditur , quonĩam latuit junonem
pertimeſcens . Saturni filium facit auctor hymni
in Apollinem , quem Homerum vulgo ferunt .

Heſiodus autem in Theogonia v. 404 . et Ovidius

Metamorph . L . III . eam Coei ac Pfabes filiam

faciunt . Eam a Iove ſub ſpecie ν co -

turnicis compreſſam ferunt , unde quoque infula ,

P 4 in
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in qua peperit , ortugia dicta , quæ poſtea delus
adpellata . Alii vero eam , Funonem cum fuge⸗
ret , in coturnicem mutatam , in inſulam illam ad -

Puliſſe , quæ inde ortygia et poſtea delus vocata
fertur . Alii hoc Aſteriæ ſorori Latonæ tribuunt ,
quæ , cum Fovis concubitum fugeret , in cotur -
nicem mutata , e cælo in mare inciderit ; ubi de -

repente inſula emerſerit eam excipiens , et inde
tum ortigia tum afleria vocata fuerit . Shanſie -
mii Comment . in Callimach p. 82 . Sunt quoque ,

qui Anollinem in inſula delo , Dianam vero in or -

νia natam dicunt .

6,οα ] fiic . Articulus enim præpoſitivus ſæ -

pe vicem pronominis demonſtrativi ſuſtinet .

Gονν jonice pro Pacαα Jones enim ,
cum quantitatem ſyllabæ augere ſoleant , ł nomi -
num in sog mutant in n. Gr . M. 1151 .

vοοννοονν Part . aor. I. paſſ. verbi AoAdo irrito ,
eic ν Eοαανννν αννπiοννα paſſ . irritor . Hine

xeoàhοοαιε. Sive ſi medium dicas verbum eſſe

LoAGο,E! d, ; Xoο utpote participium aor .
paſſ . h. l. deponentialiter uſurpatur dialecto attica .

Gr . H. 77 . Gr . M. 489 . Eſt autem veα vel
a Ye ſel , bilie , tam flava , quam atra , vel à

LoAoc ira , indignatio .

Ad v. 10 .

v80ονν Ionice pro idο Jones enim , ut
quantitatem ſyllabæ adaugeant , o quoque mutant
in à. Gr . M. 1151 . Nscog vero generis eſt fœ -
minini , et non ſolum morbum , ſed etiam vitium

quodlibet ſignificat .
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dh ] enα cum acc . ſignificat per et in . Gr . H.

249 .
Sαᷣe ] exercitut , ſed Sœ,jñsdon caffra .

Verum ggαεεαοννονν˙ etiam ſæpius pro exercitu di -

citur .

ον ] 3. perſ . aor . 1. act . æolice pro dg , gag ,

es a verbo oο excito , concito , fut . oα . Sed æo -
les in futuris verborum in ęm et àœ retinent o
alias abjiciendum . Gr . M. 1211 . Hinc 8gD fut .
I . pro õαi , unde aor .I. dεοι Poetæ autem a
futuro I . æolico νά‘ noν,můh formant vVerbum .
Vnde dięcs etiam eſſe poteſt imperfect . act. verbi

poOetici 560 .
vανν ] ] Auctor ſcholiorum minorum interpre -

tatur xαάνεε . Kaαονονννα autem eſt infeſtur ,
noxiur , maleflcus .

GAρννν ] 3 . perſ . plur . imperf . paſſ . vel etiam

medii , auꝑmento temporali attice, jonice , et per
Oνοεεναν Hαο ,ν vαν ανuν οhiſſo . Po -

tius dorice . Dores enim augmentum temporale ,
quod hie omiſſum eſt , omittere amant , præſer -
tim ubi æ per augmentum temporale mutandum
eſt in n. Gr . M. 1192 . Verbum eſt dA- εοꝗ quod
ννν perdo ſignificat . dοανν eſt & Aα

erdor , pereo .

xAi Prima ſyllaba longa eſt , quamvĩs voca -
lis ſit anceps . Oxytona enim diſſyllaba ſubſtan -

tiva in og purum & ſyllabæ penultimæ producunt .
Gr . H. 238 . Gr . M. 1087 .

Ad v. II .

Suu ] dieu per craſin atticam pro J. EUIh

35 Gr .
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Gr . H. 13 . proprie eſt uare : Sed 2. etiam ſigni-
ficat ideo quod propterea quod.

roY Aον Lννν , n . . Cnnnſet ſa -

cerdos Apollinit diſtinguendus à Cumyſa juniori ,
qui nepos ipſius erat ; Vid . Higini fab . 12f .

nriunoꝰ ] Scholia minora interpretantur , ani -

4 Pgοεν ignominioſe contemſit . d ridudo, A ri·

ladG hro nihilo duco , dedecore adficio , deſpicio.

cienrν,dl eignrnę ò proprie eſt precator a voce

dgαι quæ Vox eſt media , et tam precationem boni ,

quam mali imprecationem ſignificat . Quate in

ſenſu bono àg ſfignificat precer , votum . 2. in

ſenſu autem malo denotat imprecationem , die Ver⸗

fluchung , Vermaledeyung ; et 3. exitium ,

Herniciem , cladem ſignificat eam , quæ ſt ex impre -
catione . Sive agnrng eſt æα ) r εν αναεN -

2 6e Ies quod precantes facere ſolent , vel

æαννο ν αάφαννε,ỹ νιν Hοοι, quia recto precatus
placet deo . Hinc aανννε , quod itidem in

utramque partem dicitur , et tam Precor , voveo ,

quam deuoveo , maledico ſignificat . Vnde àατάε

edν exſecro , deuobeo , et Aαατuεά vßecratio ,
debotio . Verum cum dei cultores in precibus
ſint aſſidui , dęnrię eſt dei cultor , ſacerdot , ut
R

Ad v. 12 .

Argeidnge] i . e. Agamemnon , vide , quæ dixi -
mus ad v. J .

e * 2 1* „
oανν ] d i. e. Sros , nempe vedeαεσ Articu -

Ius præpoſitivus hic denuo fungitur vice prono -
minis demonſtrativi , videſ dicta ad v. 9.
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godg ] gobg , I , oua Oth curro , teleriter eo ,

ſignificat ceoler , velox .

vñag] Jonice pro vcdiæs ſive nadc . Nadę enim

jonice habet inus . Et hoc n jonicum in dialectum

quoque atticam irrepſit , ſolum ſi accuſativum

pluralem excipias , qui attice habet vds pro jo -

nico vnag . Vid . Gr . H. 48 . 49 . Gr. M. 354 .

d ) ] ] Achajorum i . e. græcorum . Vide

dicta ad v. 2.

Ad v. 13 .

Aοοανↄa“⁸ Habet priorem longam , licet vo -

calis ſit anceps ; vel ob concurſum ſyllabarum
drevium Gr . M. 1076 . Gr . H. 324 . vel quia fut . 1 .

Alem habet priorem longam , Gr . M. 1084 . Gr . H.

332 . Abo autem h. I . eſt redimo , ich loͤſe aus .

r6] ̃ heic ter repetitum ſignificat , et , et , alque ,
vel cum , tum , tum .

Sνννά ] per ſyncopen pro Sοπννννά . Vox

enim doον, , quoties ſyncopen patitur , in ac -

cuſgtivo ſingularis , nominativo et accuſativo plu -
ralis numeri , accentum retrahit in antepenulti -
mam . Gr . H. p. 19 .

dνονι ] Per apoſtrophum pro angοꝗor .
M. 1104 . AreHee autem dicitut pro &e44
oioc per methateſin . amcigαοανα⁰ autem eſt a αισαε
jonice pro æεꝰͥ Ainit , et ſignificat infinitus ,

ingene.
dmνͥν] ] ] vd drhοꝭ éeſt a mou phz et ſigni⸗

ficat pritia loco pαά ‘ dcbita , pretium redemtio -

nie , vel eſt quaſi 10 c O01 munera , qum pro cœ -

tie dantur , quibus a morſe redimitur aliquis .
Ad
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Ad v. 14 .

rαν, : ] Sertum , Corona . Eſt a c cir -

eumdo , corono , exorno , redimio , ejusque præ -

ter . paſſiv . Sν,d . A præterito activo ινα
eſt riανẽe et gοανον ſertum , corona , unde

reOν , quod idem ſignificat ,aatque 0 .
iRIοw̃ Dativus pluralis Xeeod eſt ab obſo·

leto nominativo ſingulari Lgc . Gr . M. 326 . Alii ,

ut Alexandlen Srotus in Grammat . p. 274 . putat
dativum pluralem eſſe a genitivo poetico Xieòe
pro Naees,

Sun B5α8ẽ⁰ enοαννο οννονỹHrocul jaculant ,

longe Jacaſun, Jaculandi geritus , ſagittarius.
Eſt ab dcα?˖ hrocul , eminus , longe , et præterito

medii 080A4 verbi aAU jaculor . Hinc Sengo-
Alæ peritia jaculandi .

LunGανν αννννννh ] Apollo cognominari ſo -

let Senονοο Quemadmodum enĩm ipſi ars mul -

tiplex tribuitur , et ab aliis , et a Callimacho

Hymn . in Apoll . v. 42 . ſic jaculandi inprimis pe -
ritus ferebatur . Et hinc dici ſolebat απάοονοε
item AUrorEKog H. A. v. 101 . Sagittas vero do -

no ei dederat Filleanus v. 9. iisdemque occiderat

pythona . Hinc præſes etiam et tutor ſagittario -
rum , et artis jaculandi habebatur Apollo .

Siuluα Qπν ν αεοννν αιιννν, ] Corona -

rum multus et frequens erat in omni religione uſus .

Non ſolum enim deorum ſimulacra iis exornaban -

tur , ſed ab is quoque offerebantur , qui dis ſup -
plicare volebant , et ſacerdotes iique , qui rem

ſacram facturi erant , coronis redimiti erant . TLa-

kemacher antiquit . græc . ſacr . p . 209 . 210 . 394 .
Non
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Non vero cuilibet deo quælibet coronæ offereban -

tur , ſed ex ejus arboris frondibus , quæ deo iſti

conſecrata erat . Shn ,ii Commentar . in Cal -

imach p. 264 . Apollini autem laurus præſertim

Jacra erat , in ejus itaque ſacris laureis uti ſolebant

ſertis et coronis . Quare αναα ανẽdͥaauuοs in -

telligitur corona laurea , quam Crilſes ſacerdos

hujus dei manibus prætuliſſe dicitur a poeta , ea

uti re ſacerdotem ſe Anollinis profiteretur . Quod
ideo forſitan fecit , ut venerationem græcorum
libĩ conciliaret , et ab ipſis eſſet inviolabilis .

Ad v. 15 .

xννναά ] Utrumque dicitur , et xcdeαον, Sc .
in , i , b0u, 5y, Gr. H. p. 52 , Gr . M. 236. et æęu -
dog , sc , on, i , öo⁰, 55 . Gr . H. 52 . aureut , auro

ſolidur , eſt a ægꝶuα aurum . XEοοιν pro xpuo
jonice et poetice . Jones enim ſæpe numero omit -

tunt contractionem , ſive reſolvunt potius contra -

cta ĩn ſua elementa . Gr . M. 1147 . Et hæc pro -

prie eſt illa ddνο joniea , diverſa a pleonasmo
jonico , quem vocat Euſlathiuct . Gr . M. 1148 .
Et hanc dialyſinPoetæ perquam ĩmitantur .

cονν ] Interpretantur vulgo cum , et ſic quo -

que expoſuit Poſſel . Syntax . Gr . 242 . Auctor

vero ſcholiorum minorum videtur circum ſive circa

reddere . Sic enim ille cενο τιαά αEοναα νñ -

7665
Et ſie quoque aultor Gr . M. qui p. 1233 .

cονν poetiee pro c vel i ſive æαν . cum vel in ,

dici arbitratur .

oRiνιεο ] νννεον ſcipio , baculur . Dici -

tur a cunſirreuai , ginueαVel cxijn reua
inni⸗
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innitor , fulcior , incumbo , quia baculo inniti ſole -

mus . Hac etiam , quæ propria huic vocabulo et

nativa eſt . ſignificatione Homerus in odyſſea men -

dici baculum dixit νντνεν . Præſertim autem

2 . bacillus ille vel ſcipio , quo reges utobantur ad

deſignandam poteſtatem et imperium , dicebatur

αννννεεν Hinc oαν vgο regiæ poteſtatis erat

inſigne . Inde reges vocantur œανν . ορνα8et
ouxo apud Homer. Iliad . p. 86 . Verum 3.
non ſolum reges , ſed etiam magiſtratus apud græ -
ooö reliqui , præſertim diuααανννν ] ſive judices

ſceptro utebantur .

ννν ] ? Imperf . verbi Aονονον quod eſt

ſupplico , precor , oro . Dicitur etiam Airou⁰α .
Hine n ſupplicatio , preces , unde urνανννmu

oro , precor , rogo , et Arν , ſunplicatio , precet .

Ad v. 16 .

dS,,j‚ Accuſativus dualis numeri vocis

drgEn Atridæ vero hic intelliguntur Aga -
memnon , et Menelaus filii Atrei .

d0%] vide Gr . H. 64 . Gr . M. 441 . du au -

tem poetice eſt pro du‘o. Sed Alexander Scotus

in Gram . p. 252 . du pro dd attice eſſe dicit ,

idemque obſervat dvoi genitivo et dativo eſſe

omnium generum , dveν vero fœmininum genitivi ,
et dativi caſus , ſed atticum ; du vero et omnĩium

generum , et omnium eſſe caſuum . Plurale illud

eſſe nonnunquam dvαον du, , licet ſignificatione
duali : in vulgus notum eſt .

nuregt ] Nominat . et Accuſat. dual. Roο⸗
rof
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V, ſecd

(üietin
ſhag ir

Ne
kleunt!

a000ᷣ
autem

vVůs0b

323. 3
dn

ne, ol

0
ſeguen
tut Cr

hoc ac

Arte
bulß
Iugm

Rul5

lödltag

bent!



vocis
4aaA Aga-

— — — — — —

X 2 231

voę eſt a Aαοννννν quod non ſolum eſt orno , co -
mo , ſed 2. etiam ordino , et 3. impero , rego .
Qui enim regit , ordine cuncta tenet . Hinc xοον
uiſruę imperant , princteps , dux .

xeucο Duæ ultimæ ſyllabæ in ſcanſione coa -
leſcunt in unam per ſynizeſin , cοαννU imiob¹ -

οσο five Sοπσονοοανν , Gr . M. 1126 . Hæc
autem ultima ſyllaba longa eſt natura , ſed fit bre -
vis ob ſequentem vocalem Gr . M. 1074 . Gr . H

cuν ] Ultima ſyllaba in & longa eſt poſitiv -
ne , ob ſequentes literas ο . Gr . M. 1080 .

0 ] Brevis eſt . Nam àꝛt et oi in fine vocis ,
ſequente etiam conſona , nonnunquam corripiun -
rur Gr . M. 1075 . Præſertim vero particulæ 40
hoc accidit . Gr . H. p. 324 .

drgeſde ] Syllabam ultimam habet longam.
Dualis enim primæ declinationis à finale habet

longum Gr . M. 1092 .

Aachu] Primam habet longam . Oxytona enim
ſubſtantiva diſyllaba in og purum penultimam ha -
bent longam Gr . H. 329 .

Ad v. 17 .

10) ] brevem facit ſyllabam vide dicta ad v. 16 .

& A ] Vltimam facit brevem , licet natuta

longa ſit , ob ſequentem vocalem Gr . M. 1074.
Gr . H. 323 .

euανUuοe ] TuufuidEe pro ẽ Aniuidec per Mal -

eccον quam poctæ præſertim amant . æuig
6 ug ñ bene ocreatus , pulere ocreatus , pulerèe ar -

matur , armis conſpicuut . Eſt a anν ; 7dog , 5
tibia -
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tibiale , ocrea , quod ipſum eſt à xvijun tibia .

Vnde preverbium rdgα αναuͥag rñ M Da -

eidge ocreas capiti adplicare , quod de is dici -

cur , qui præpoſtere aliquid faciunt . Erant au -

tem Aunν] ꝛc ſive ocreꝶ militaris calceamenti ge -

nus ex aere , ad tibias a vulneribus obtegendas ad -

commodatum . Hoc quidem loco iοπσuduie vide -

tur eſſe armatus per ſynecdochen ſpecieĩ pro ge -

nere .

dxαẽ,Zp ] Vide dicta ad v. 2. Compellat vers

hoc verſu Chryſes et græcos univerſos , et Aga -
memnonem cum fratre Menelao , orditurque ora -

tionem .

Ad v. 18 .

Uαν ] Pronomina deα et dhuttege⁸S habent u
longum . Gr . H. 333 .

Seoꝛ ] Vltimam facit brevem , licet conſona ſe -

quatur . A. enim et oi in fine vocis , etiam tum ,

cum conſona ſequitur , corripiuntur Gr . M. 1075 .
Gr . H. 324 .

OoleY] Quamvis Grammaticæ halenſis auktor

optativum verborum in in plurali præſentis et

aor . 2 , formet in nα⁰νά, Ar , gανe : obſervant

tamen auctores grammaticæ marchicæ p. 665 . et

quidem recte , dialecto quoque communi , et at -

tica , tertiam perſonam pluralis optativi in ggαν
alias formandam , formari in w. Hinc pro dn -

ñoa eſt qiν Hoc autem Schrevelius in Lex .

ex dialecto æolica et poetica eſſe dicit .

Uæa ] dνο , lacu , iol , cæleſtit . Ro-
mani etiam olympius ſæpe dicunt pro cæleſtis,

gtæco -
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gtæcorum morem jmitati , ſed ſequioribus tem -

poribus . Sic cum Hadrianus , itemque Commo -

dus , olhmnius dicebatur , eo nomine cœleſfis
uterque deſignebatur , quod docuit Spanſemiut

in immortali opere : de uſu et præſtantia numis -

matum . Sic Jovem olhmpium vocabant romani ,
ut Ciceno quæſt . tuſculanar . L . II . C. xVII . quam -

quam multi ſint , qui Jouem non ab olhimpo i . e .

clo , ſed vel a monte ol¹ ] ) mY, vel a magiſtroʒ
ſic cognominatum fuiſſe ſuſpicentur . Ratio hu -

jus adpellationis inde repetenda videtur ; quod
tam græci , quam romani , cælum dicerent olaſm-

vum .

dονάν ] dοά domur , quæ romanorum vox
ab illa græcorum nonnullis repetenda videtur .

dduα autem contracte , ſive potius per ſyncopen
dicitur pro dauνmu , a do¹ ] ẽ/ kufruo , adifico ,

pro quo etiam dicitur dποο,⁵ quod idem ſigni -
ficat .

Evονεε Deorum hæc ſunt epitheta ; ut di -
cantur oννοαν οννννναο νοννν , vel & ο
dMuααεαε võνͥ ¹eg cœleſtes domus habentet , vel

inliabitanter . Sic HEsTODVs de Jove dieit : 56
vnigræra dduiaro neelei .

Ad v. 19 .

öode/- Lumαννα ] Sie quoque romani . Ovi -

Divs L . I . Eleg .8.
Detun inoffenſæ mnetam tibi tangere vita .

SENEC tragicus in medea act . 1. v. 32 .
Da , da , per auras curribus patriis vehi .

3 . Stůck, 2 Quute
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Quare ut apud græcos dd⁰Ei , ſic apud romanos

dare concedendi vim habet .

buνιεοννα ] ν‘ ενοοοr , eberto , diruo , deſtruo.
Eſt a ſimplici æiαꝙhriuo , vaſlo .

ννꝭ ] ! Pro ægchi jonice et poetice vul .

Fo eſſe putant . Vid . Gr . H. p. 305 Cum vero

mutatio & in oio neque apud Herodotum , nec apud
Hippocratem , nec apud alium quemquam , qui

quidem dialecto jonica uſus ſit , reperiatur ; veri -

ſimilius eſt , eam ex alia eſſe dialecto . Portus

hanc terminationem doricam eſſe contendit ; Ayol -
lonius autem Alexandrinuſ eam diæięsν ννα -

Aellααν eſſe exiſtimat , Gr. M. 1148 . Dialecto

vero poetica hanc terminationem eſſe frequeutio -
rem , nemo negaverit ,

4 Ecl - hnͤmuöνν Eſt Troja . Priamus erat

Laomedontis regis trojani filius . Primo quidem
vocabatur Vodarces . Sed ab Herculè captus ,

auroque redemtus vocabatur Priamus a αε ] Ui
emo . Herculer occidebat Laomedontem et Po -

darci , poſtea Priamo dicto , Trojæ regnum da -

bat . Eodem rege Troja capiebatur . Ipſe Pria -

mus matrimonio ſibi junxerat Hecubam filiam Ciſ
ſei ſive Dimantis ut vult Hygin . fab . 91 . ex ea -

que ſuſceperat filios i9 , auctore Homero , ex pel -
licibus vero 31 . In iſtis Priami et Hecubm filiis

fuit Alexander , qui poſtea Paris vocatus , et belli

trojanĩ , rapta Helena , matetia exſtitit . Hginus
fab . 91 . Sed tota hac progenie , Troja capta ,
orbatus , cum ad aram confugiſſet , ipſe quoque

a Pyrrſio filio Achillis occiſus fuit Priamur , Vid .

CicxRO tuſculan . L. I - c .. VIREIITVs æneid .

L. II .
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L. II . §518. Quoniam vero Priamus erat rex

Trojæ ; Priami urbe dν gdlH , per metony -
miam ſubjecti pro adjuncto , dicitur ipſa Troja .
Sic etiam latini e. g . VIixSILIVs æneid . L. II . 54 .

Trojaque nunc ſtares Priamique arx alta ma -

neres .

αον ] Vltima producitur , licet vocalis ſit

anceps , vel ob cæſuram Gr . H. 324 . vel , ut ſa -

tius eſt credere , ob concurſum ſyllabarum bre -

vium ( o αα ) Gr. M. p. 1103 .

duαοο ] Per apoſtrophum pro olανονε , quod
adverbium eſt , et domum ſignificat , pro quo do -

tes dinæòͤke, et poetæ bunoiòͤs dicunt .

llcda Infinit . aor . 2 . med . verbi deuteuα
venio Gr . H. 179 .

Ad v. 20 .

ν ralie et de filiis et de filiabus dicitur .

Auαάνe(iʃH1thCE%ν hα priorem ſyllabam corripit in iis

tempotibus , quæ poſt u habent ꝙ. Gr . H. p. 332 .
Nonnut tamen priorem hanc ſyllabam in aliis etiam

temporibus producit , cum alias brevis ſit . Bu -

dæus in Lex. dicit : du varĩas habet ſignificationes ;
ex illis autem ea potiſſimum notanda eſt , qua dimit -

tere , liberum quẽm dimitters loslaſſen , ſignificat ,
Hæe enim huĩc loco adeommodata eſt . Denique
illud quoque notandum eſt , Auœare penultimam
producete ob concurſum ſyllabarum brevium .

rad d apoſtrophatum h. l . non dur τνẽ
ſive adverſative ſumi , ſed νναννννενν˙ασ ſive co -

pulative accipi , et idem , quod ν , eſſe videtur .

Ad2
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Ad v. 21 .

cC %νf ͥðdgou¹αιſum ſpiritu aſpero eſt col ,

vebereor , timeo , veneror . Dicitur etiam 40
eadem notione . Hinc 4gro venerabilis , vent .

randus . Sed dgauναν et dem cum ſpiritu lenĩ

ſignificat ſicco, exſicco , et in medio atque paſſivo
ficcon, Raceſco, aręſco . Sic HæxRIH¶Vs Srx -

nhANVs in metaphraſi Pſalmi I , 12 . p. 17 . faſci -

culi poemat . græcor .

— Celgio 4K
non ſirius ( ſive ſol ) torret .

Hiſce autem verbis Curiſſes ſibi græcorum animos

conciliare ſtudet , ne ſibi noceant , utque filiam

teddant , ejusque rationem repetit quoque a ve -

neratione Apollini debita , cujus ipſe ſacerdos erat .

Ob duplicem ꝙ quæ ĩtidem facit poſitionem , ſyl -
labam primam producit . Gr . M. 1080 .

dσνινννονe ] Primam ſyllabam habet Iongam ,
auctoritate veterum poetarum , ut putat auctor

Gr . H. p. 335 . Sed forte peculiarem ejus rei ra -

tionem ex origine vocis eruemus . Sunt ſcilicet ,

qui Apollinem , ab aprivativo et οον Ccogno -
minatum ferunt ; quia cum ſol ſit , ſine multit

h. e. ſolus luceat . Quæ ultima oriĩginatio ſi vera

ſit , prima in ανινuν ideo producitur , quia eſt

privativum Gr. H. p. 329 .

Ad v. 22 .

3%˙ ] E ubi , quando ; ſed 2. rors tunc , ut

h. l . Hinc ſcholia minora illud dicunt XGOνο
dmifonuaæ adverbium temporale . Sed etiam romi -
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xi eſt ſive locale , et illic , illuc ſignificat . æσσνάi

autem eſt roννͥαeνννęεʃA aduerbium loci , et hie ,

ilic , ibi , lkuc, eo , ſignificat .

ανοuαοα⁰ eννονuνο et æπνο eſt

omnine bono proſequor , bene ominor , Jalutem ad -

precor , 2. Fabeo, 3. laudo , Brobo, quam ſignĩ -
ficationem ut huic loco convenire ſtatuamus , 38
cit ſcholiorum minorum auctoritas , quæ inter -

prerantur ueατν αοννννα , οονονάν Eſt autem

ab em et łias bonum omen , jFavor , laus ,

commendatio . Nonnunquam sπ¾. fꝙnbçu tan -

tumdem eſt , quod romanorum Fabere linguie ,
quod non ſolum ſ/lere , ſed ea etiam loqui ſignifi -
cat , quæ boni ſunt ominis , et ad præſeus inſtitu -

tum faciunt .

17 617˙½

Ad v. 23 .

cidCον ] reuverendum ; infinitivi enim fæpe -
numero cum accuſativis conjuncti gerundia , et

futurum participi exprimunt .
8 . l1gα Y pro v⁊ per apoſtrophum , et pro -

pter ſequentem vocalem adſpiratam .

α , dανννναοεσν αh , ou, et nonnunquam

αον] ĩ in fæminino , ſolendidus, clarus ,
pulcex .

Alii ab al ) An ſolendo, alii ab d¹ balde et Ad
N4 intueon , quoniam res Holendſdael E r admi -

ratione dionæſunt , factum eſſe , exiſtimant . Hinc

οναα . Pplendor, 4h illuſtro , %ονοαuνg
ornamentum , et multa alia ,

1157 Gοοα Infinĩit . præterit . paſſ - pro dsdꝭxGa

jonice , et poetice ,

Q3 Ad
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Ad v. 24 .

gοẽ ] Imperfect . activi verbi dvd Placæo . 10

Sννάε Primam habet longam , licet vocalis
ſit anceps . Gr . H. p. 333 . goudg hoc loco iram W
ſignificat , 9ννꝗ i. e. dα αν οννσν hropteriram . Voni

Ad v. 25 .
ine

vανe‚ ] inciviliter et contumelioſe h. I. ſignifi -
cat . Vnde ſcholia minora interpretantur 469 5
IBgecs 5

cOles ] 3. perſ . imperf act . verbi &ꝙiuα . Hoe

quidem imperfectum habet d Oim ; pro quo tamen
uſitatius eſt achiev , ab antiquo et obſoleto verbo 1
Oiαν . Gr . M. p. 68 1. 206

1Uααeοο xgavShS per metatheſin pro lagrC. 1001
eos , quod eſt àa ugdrog ſive Adęrο HνF ] ã Eſt
autem agαrεντο et ucrο non ſolum robilſguo ,
ſed etiam 2. veliement , 3. patient , et 4. minaæ
ut h. I.

925
. νꝓονο ενενν ] pro EnεE ανννάe per 55

tmeſin Gr . H. p. 542 . Audν primam habet lon - lite
gam ob circumflexum Gr . M. 1085 .

ννονν ] ενοσν ſermonem denotat , ut h. l . 2·0

2. fabulam . Alii a hνανο α‘ nαp ] eſſe exiſtimant ,
quia , dum loquimur ; os ſubinde claudimus . Sed Iel

kæc originatio nĩmis contorta eſſe videtur . Ma -
f

gis igitur probatur eorum ſententia , qui voce
hanc a νν doceo repetunt .

inl - ErrDe] pro E⁰ον . zm αeſt prg -
cipio , mando : emενενεαν ον i . e. alαοu 91 67
＋ αiιmandavit .

mit
Ad
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Ad v. 26 .

4007 un ] Adverbium prohibendi h. I. propriam ,

5 i . e . prohibendi vim habet .

veονν ] Senex , quem adloquitur , eſt Chriſcet .

Vocativus eſt a nominativo yσονν] ] oον˙εα , ſenex .
Nomina enim in aniet àg in vocativo mutant

in 6. Gr . M. p. 318 .

L⁰νν pro οναfe jonĩce et poetice Gr . M.

p. 1151 . Gr . H. p. 305 . Naves vero caud vo -

cantur , vel ob figuram , vel quia homines et mer -

ces continent ,

o ] jonice pro vονi . Gr . M. p. 354 .

Aον ] pro ανα⁰ jonice et poetice Gr . H. p.

2906 . Eſt autem Aνο , pro quo etiam ſæpe eſt

xHAνα , vel xiανα invenio , adſequor .

Ad v. 27 .

1ar aNν¾ %Nοα tardo , moror . Eſt a dngd ,

pro quo etiam eſt dndν⁊e diu , et hoc ipſum eſt
a dν αuα , diſtinguendum vero eſt Yndd a dg9s

videlicht ,

Leeον Proprie eſt pſremo , denique ; ſed
2. eſt boſfea . Scholia minora interpretantur 42

deuriα , ſed hoc magis ſignificare videtur rurſut ,
denuo , quod hic exprimitur per &uνug .

1677 ] particip , aor . 2. verbi c ο , benio .

Ad v. 2

¹ο ] Dur iſtæ ] negationes fortius negant .
N

Gr . M. p. 947 . Gr . H. p. 2 40 . fuñ & itaque h. l . eſt

zninimo ,

2Q4 109
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101 Particula expletiva et enclitica , poetis fa⸗

miliaris . Videtur eſſe a v0 - , et nunc ſignificare.
Sed ſcholia minora per du interpretantur , ut ſit

particula dVονεον] ſive potentialit .
r0 . L pro ꝙον dorice Gr . M. 1181 , Gr , H.

P. 309 .

NJagIcu¹ ] Scilicet jq. Nam cum præcedat uui
8, quod imperativo et conjunctivo gaudet , et

non , niſi rarius , futurum indicativi , vel optati -
vum , vel infinitivum adſciſcit .

Xægανν ο] ͥ⁵ͤügνν νν ανα‚ Hu Ssde
hic intelligitur Anollo , quod ex orationis ùniver -
ſæ contextu facile quisque intelligit . Quæritur
itaque I. num Apollini ſcepirum fuerit ? Erant

autem plures apud veteres dii deæque ſceptrum
gerentes , quos ideo πναεd adpellare ſole -
bant . De FJobe illud conſtat , cui ſcentrum pro -

prium et peculiare fuiſſe videtur . Fupiten enim

deorum , hominumque rex habebatur . Sic etiam
aliis diis deabusque ſceptra tributa fuiſſe , ex ve -
tuſtis monumentis cognoſcimus . Ayollini vero

aureum tribuit ſceptrum ipſe HouERVS lliados

v. 33 . Cujus cauſſam hanc eſſe putant Philologi .
quoniam Apollini ſive ſoli aurum ſacrum eſſe cre -
ditur . II . Illud quoque nobis diſpiciendum eſt :

num ſacerdotes Anollinic ſcentrum geſlare ſoliti
Fuerint ? Cujus disquiſitionis uſus in ſequentibus
patebit . Qua in re illud primum occurrit , ſa -
cerdotum apud gtæcos eum fuiſſe habitum , qui
regum cultum æquipararet . Sed num ſcepttum
geſlerint , ea de re in præſenti non erimus ſolli⸗

citi ; cum ĩd ꝓotius nobis agendum ſit , ut explo -
remus ,

elum

ele
Hxsve

ſuum!

turuse

ferult.

dimit

ſmiltt

marm

tur,
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remus , num ſacerdotes Mpollinis ſceptrum geſſea
rint , et quale illud Srtit Sacerdotes

i
itaque

Apollinis ſolebant olim , cum ſacra faccerent , ba -

culum ſeu virgam lauream geſtare , quam 495 .
ren 805 Cujus rei auctor et teſtis eſt
HesvCαννοs . Eaque ipſa in re imitabantur deum
ſuum Apollinem , quem , cum oraculum Occupa -
turus eſlet delphicum , lauri ramum dextra tenuiſſe
ferunt . Hinc etiam non laurea ſolum corona re -
dimitus , ſed lauream etiam virgam dextra ten jens,

118
—41 4 1ſiniſtta Cihharum 861 ans , kum in a 5nummis eE

marmoribus , tum in nummo trallianorum fingi-
tur , quem exhibet SPNHEMTVS ad

1

0 CE
ſares , et in Comment. ad Callimacſiuin p. 399 .
Eamdem ob cauſſam E 4eο quoque dictus
fuit . LaKkENMACHER in anti quit . Gr . ſacr . p. 314 .

198550 hanc virgam lauream oαν,¾οuν vocat

Aaſt
in Agamemnone v. 12 . 73 . Quibus

noſttis
1

40 ſentaneum eſt , ſcoptra , quibus uti
ſolebant Apollinis facerdotes , fuiſſe ra ſive

virgas * 3 — Cum igitur Cunge4r ſacerdos fue -
rit Avollinis , haud difficulter int elligitur , ſce .

ptrum et oa Suan
ipfi ue

poeta , fuiſſe
ramum , bronam lauream . III . Reſtare illud

videtur, ut dis cον I e.

8600 Sel 1. e. Viregam ſt cor.
nibus prigtul

Jel cuανσεhο
am Iauręam ma⸗

Lit, ; aum flian a græcis iret recupt . -
ralum ?ꝰ Haft 8autem Plures un cauſſæ excitari

poſſunt . Nanique I . id proſpicere W55ebat Chr .
ſer, ut a gra eis tutus venitet . Verum ſace erdotes
olim erant invi iolabiles ,et Stanlle neflais taba·
tur , ſacerdotem contumelia adticere , vel occi -

Q 5 dere,

04¹7
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dere . Eaque de cauſſa ſacerdotem ſe profiteba -
tur Ayollinis Cunjote , ſumta corona , et virga
laurea , 2. Chnqces imitatur orantium et concio -

nantium conſuetudinem , qui ſceptrum olim ma -

nibus tenere ſolebant , quod obſervavit Cæl . Nho -

diginut lect . antiq . L. VII . c. 29 . quemadmodum
etiam legati ſive Oratores geſlabant 70 unẽuleο
ſive ſceptto non diſſimilem . 3. geſtabat
Sαννεννν οννάινgue gecie , quia ſupplicabat græ -

cis pro hlia Sopp plices enim tum apud ggræcos ,

tum apud romanos ſolebant ſacra , i. e. res cul·

tum et cærimonias deorum pertinentes , præfer -

re . vVerom Agamemnon interminatur , nihil

quidquam ipſi , ſi redite auderet , ñ] ανεννν νν

gαννν profuturum . Quaæe vox Agamemmoni , ut

ſæVO et immaäni , tribuitur . Nefandum enim

olim et inhumanum credebatur , ſupplices lædere ,

aut ſacra deorum geſtantes contumelia adficere ,

quæ quippe in ipſorum deorum contemtum redun -

dare ducebatur .

νẽ,ꝓeοον ν SeUνα Redire libet ad has vo -

ces . Gα Tg - etiam Haſtam poſſamusi interpre -
tari ; ſive. ſci⸗ ionem . kegibus enĩm antiquiſſimis

Febl
bus ſcipio , ſive haſta erat pto ſceptro .

JIvsTISes L. XIIII , 3. Hinc noſter Uiad . æ.

v. 234 . ſic deſcribit ſceptrum , per quod jurat

Achlues , ut facile conjici poſſit , fuiſſe ad
virgam ex arbore exciſam . Quod ipſum quo -
Wabd0lle expteſſit VIX1LEIVS Ae 8 4 XII . v.

206 . Cauſſa vero hujus conſuetudinis inde repe -

tenda videtur , ꝗquod antiquiſſima illa ætate ſiaſbas

pro düs colerent . Ivs rĩxvs l . c. Ex eodem Jv -
STINL

un plan
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s11xr loco diſcimus etiam , Aaſtas deorum ſimu-
lacrit fuiſſo additact . Quæ cum ita ſint , illum

non plane a vero aberraturum exiſtimem , quĩi hæc

ita interpretur , ut Chinicen haſtam geſſiſſe dicat .

Sed per iuννοα etiam intelligere poſſumus vittat ,
et infulas , quibus ſacerdotes induti eſle ſolehant .
Vittas enim gtαννrvmα vocatas fuiſſe , et ex Ant -

sTOpRRNIS veſpis oſtendit Anna Dacieria in no -
tis in Callimachum , et ex aliis locis patet . Quod
ſi verum eſt , ut eſt certe , Chiiſcet ideo ν
geſſit , quia ſupplicabatgræcis . Supplicum enim
hic olim habitus erat , ut vittas induerent . Vnde
VIsSIIivs Aeneid . L . VII . ſupplices loquentes
inducens v. 237 . ait :

Præferimus manibus vittas et verba precantum1 .„

Ad v. 2

11½⁰] i . e. rανiνο Articulus enim præ poſitĩ-
vus ſæpe vim habet prænominis demonſtrativi .

Vid. PossEL. Syntax p. 219 .2 30 . Gr .Mp . 812 .
813 .

16α un et 1e ñ antequam , infinitivo jun -

gitur , Jui latine in verbum finitum reſolvendus

eſt . Nonnunquam etiam cum indicativo con -

ſtruitur . PosssLIIT Syntax p. 234 . Hæc con -
ſtructio hic ohtinet .

uuu] i. e. Cνν jonice et dorĩice . Jones enim

pro eet pro cνε , auα dicunc Euun, et dores
pro auννον dαναν ;, üuαν dicunt αιρν veνο gr . M.

p. 1166 . 1187 . Gr . H. p. 309 . Accentum non

habet quia particula eſt enclitica , quæ poſt oxy -
tonon accentu . vacat . Gr . M. p. Ic04 .＋
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VEεν ] Vleg vοο]] ανr per ſyncopen αν ,

et per contractionem εε . Jonice et poetice

/ Hoc tamen Juονẽe dialecto etiam com -

tatur . Alias Yονν quuoque eſt hræ -
de ſignificatione dicemus

αα vel Vięæs 2 7⁴Sο ſentx.
Vigæg derivantur Vntelo vel

mun frequei

mitun ,

YEανẽg9ꝰ 2uον , NYEEαiα UAflu,

Yegalge inuneror I0n cauſſa ,

ſ . ſing . præſent . indicat . cum 1.

Ggαν , verbi EEα 0 ingredior ,
ſubeo , inondòo αMUað ] quæ ul -

ificatio huic loco maxime adeommo -

data vidęetur , unde etiam ſcholia miĩnora interpre -
tantur αατααάuο77 1Eb⁰ Lln 1100 Yã Enei , A¹

tequam eam etiam ſene Ai invjiadal . E6ill. eſt ab

6 οο In compoſitis enim verbie4 6t accentus

retrahitur in antepenultimam Gr . M. p. 1062 .

tima

Ad v. 30 .

Maergεν αν οuναο Pro æν ιν iusrego oi .

GSAmvis enim articulus præpoſitivus pronomini -
imitivis , demonſtrativis , et relativis , non

præligatur , niſi forte ad majorem emphaſin : idem

tamen pronominibus derivativis , non ſecus ac

nominibus adſectivis , præmitti poteſt . Præmit -

tendus autem pronominibus derivativis eſt , cum

eadem ipſa nomina præcedunt , quibus certum

aliquod et definitum intelligendum et ſignifican -
dum eſt ; et tunc deſinitur , demonſtrativus , em -

Phaſcon, diſcretionis , declarationis cognominatur .
Gr . M.

10

J006.
Napo
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Gr . M. p. 814 . 815 . In hac vero conſtructione ,
non ad pronomĩina derivativa, ; ſed ad ſequentia
nomina refertur articulus . Jam hic pronomen
eſt derivativum ijucreęco , nomen αο
certumque aliquod ſiguificatur , ilaee oluoC.
Articulus igitur definituse te deberet ir4
nueννν olαο Sed articulus attice

monnont quam
ſupprimitur . Hinc 87 iener 0 oro 55 165

ftleräke olο E v
ero

eſt pro 20 diſtin -

guendum a jonico 2 % pro Sleαν, et dativo E uni .

50 &46e ] v dνον , sog , contr . 4αοναe] lati .

nĩs Argos neutro genere et ſingulari numero , in

numero vero plurativo Agi , 8genere virili . Vrbs

erat argolidis in peloponneſo ,diverſa illa ab Argo
amphilochico in acarnania . CRLIARII Not . Orb .

Ant . p. 889 . Verum hoc loco non intelligitur
Argos urbs . Non enim argis , ſed mycenis , regia
erat Agamemnonisſedes . Quæ cum ita ſint , recte

ſcholia minora 4εοb hic interpretantur pelopon -
neſum . Peloponneſum enim dgνανα olim di -

ctam , exveterum ſcriptis conſtat , vid . CELILARII
N. O. A. T . I . p. 948 . Et cum mycenæ , ubi

AGAMEMNORNISs regia , in argolide , adeoque in

peloponneſo ſiteæ elfene: domus AGAÆMENMNONIS

dici poterat eſſe æ dęy , quamvis non argis in

urbe eſſet .

άiν ] ] νοον α. hrocul ĩdem quod ⁊ie et 2u .

à533; ſed rnννοεν ο longinquo , eminus , longe.
rν ] adjunctum habet genitivum , ⁊αααα . να ‘

renc . Hic caſus eidem copulatur ideo , quia fit

præpoſitio impropria . Adverbia enim præpoſi -
tionum
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tionum naturam ordinarie adſciſcunt ge⸗
nitivum . Gr . M. p. 93 Vel ellipſis eſt Præpo-
ſitionis ſubintellige d0, ut rο , πνα,ͥ
ſit pro ⁊⁰εαꝰ αάο H rdręns.

alrgnc] dren , 16 jonice pro drνεεα , ag .

αινεα etc rartle , lddog Hatria .

Ad v. 31 .

1601coο malus navit ↄαεααο νον ανονν , quia
erigitur et firmiter collocatur, ut nonnulli putant.

Lla , penſum ut h . l. Lela enim et penſum in

lanificio et nendo lino dicitur , quidquid texen -

dum vel nendum adpenditur, unde etiam Penf
nomen ipſi hæſit . Hinc eſt⸗ 4οσνοναν, quo jipſo
verbo ſcholia minora in interpretando hoc loco

utuntur , teαο .

Sοπεοονν eποο ] eſt ab ẽn et αννν
abeo , diſcado , proftciſcor , eo . Ipſum vero iwoi -

xoααi eſt ab 0 , pöeramöbulo , adeo , 2 . perluſtro ;
3. imbeto , inuacko , 4. 0 % oput nen .
currere , opteri incu nbele, ſve operari , pro quo
etiam dicunt 0IÆιο να ] 400. Hinc manavit

5. ea lignificatio, qua 100¹ Sανοα eſt texers ,

vel nere , telam
1 re , quod eſt apud Vix -

GILIVM Georg . L . L. 294 .

Anguto conjuæ percurrit petline telas .

qU Eποννονν ] Telæ et fuſi , hoc eſt , lani -

ficii , et univerſæ textrinæ , nectrinæque ſummum

erat in mulieribus apud græcos olim atque roma -

nos ſtudi ' um. Non ſolum enim ancillæ , ſed vir -

gines etiam ingenua atque nobiles , adeoque ma -

tronæ

ipſe 4

mere

WMore

Alxâ

c . M

quvet
deba⸗

cum“

lih,
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tronæ eodem tenebantur . Sic Hox avs ipſe
fingit Penelopen , niaritam Vilis , ſedentem et te -

lam lanamque tractantem Odoetl . O,

v. 95 . Apud romanos matronæ in atrio ſede -

bant , cum ancillis , lanificii ſtudio deditæ . Et

ipſe ¹· gauctore 8 in Mug. non te -

mere alia , quam domeſtica veſte uſus eſt , ah

vxore et ſorore , et filia , neptibusque confecta .

ArEXXNDER ab ATEXANDRO genial . dier . L. IV .

c. Vill . Cæterum colus , et omne lanificium , at -

que textrina Palladis ſivue Mineruæ inventum cre -

debatur . Oviprvs L . VI . Metamorph . v. 5.

XXueS r0 Oυνge leltus , cubile . Sunt , qui
cum SchxkEVvsIIO a αασ et xινον ] ui cubare fu -
cio , cubo , repetant . Sed error hic eſt decuma -

nus , cum non Aιαονuο, ſed xAννα ſit dormire , vel

non A9 oανν ſed AEN ον⁊ dormio ,

cubo . Eſt itaque ACαννο f . cubile ; qua notione

etiam 46710a bulturum dicuntut Alyn ab AsSSsCHVL- ·

10 agamemnone v. 50 . et nidi abium ab eodem

ſie dicuntur in ſeptem ducibus adverſus thebas v.

298 . Et een eadem vox 2. de leddo

uſarpatut, et a poeta noſtro h. J. et ab aliis alibi :

ſic etiam Jeclus puerperæ dicitur πνναe . SPAN .

HEMIVS ad C al imach p. 9 . Hinc apud HEsx .

CHIVM VA5 9quæ recens peperit pulenpera , pro

quo tamen S - ANHENMIVs I. c. 0 cenſet

AsNαε . Aανu vero puerpαιαε ͥ˙dpellatur a CxI-

LIMACHO hymno in Dianam v. 127 . et hymno
in delum v. 56 . et 124. Ab eadem origine eſt

AENiο dueperium , item Aeα, Hen; dona

gquæ puenperis dantur . Pro Aexiol alias eſt Ab -

Xοο
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Nuονν, unde Acαν ρ “ Ipαr̃arum purgamenta , et

Aoxν et AoNανdονν quod tam de partu mu -

litrum , quam de ſœtura animalium , et de germi-
nuationè florum atque plantarum uſurpatur . Hinc

dAAαανν uεõο , ex & conjunctivo , pro &ua , et

Axoο quæ ledli eſt particept , tori ſocia . Sed non -

nunquam d in dAοανά, eſt geRnrIAοα ſive privati -
vum ; veluti cum d Aν ‘ apud PrATONE dici -

tur , vingo , quæ virum experta nondum elſt.
cT1ονννν ανναuDαννꝰ po ανννα , per dia -

IV/hn jonicam , et poetice . Jones enim diphthon -
gum et vocalem longam mutant in duas ſyllabas ,
quææ ĩpſa eſt dialyſis joniea . Poetæ vero hac in

re jones æmulantes , vocalem mutant in duas vo -

cales ejusdem ſoni ſed diverſæ quantitatis . Gr . M.

1216 . Et obſervavit AlRXANDER Scorvs in

Gram . p. 220 . poetas in verbis in hο, ſi contra -
ctio facta fuerit in , et vocalis præcedens fuerit

brevis , o H] ο ) inſerere . Hinc in verbo οντνάαν ,

cujus participium præſentis fæminini generis eſt

ciyruαονν , et contracte &rιοανννά , retracto accen -

tu eſt ονννεσναεν duαονιν autem , pro quo ſæpius
etiam dĩcitur uu et πνα eſt ab aονι con -

tra , adberſus , et ſignificat 1. proprie occurro ,

obflo ; 2. adverſor , 3. propitius ſio ; 4. quæſo , oro ,

ſunplico ; F. aduvo , achjuvandi caulſſa occurro ;
6 . interſum , particeps ſum . Sed quid eſt xl8
cιο, ) α“ Significatio hujus verbi quinta et ſexta

huic loco adcommodata eſſe videtur , ut dνετινν
hoc Ioco ſit juvare Iedum , ejuscque participem eſſe.
Huic ſententiæ accedit ſcholiorum minorum au -

Soritas , quæ hane phraſin interpretantur : Ieldàum

meum

ſterne

F§ro 8

at000
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meum jutuantem ejutque varticipem futuram . FJu-
vare vero leddum eſt eundem inſtruere et ſternere .

Scilicet AaNnαιν ο ancilla et concubina uti
volebat Chryſeide . Non vero ſolum ancillarum ,
ſed ĩpſarum etiam uxorum erat officium , lectum
ſternere , auctore HtxROCHE in co⁰miceo apud
SrosaENν¹ν,˖ſermone 83 . Et concubinæ æque,
atque uxores , lecti maritorum erant participes .

KveRdeed - Noe·JeSbR·6 - 30 ( C· - Jvek - - J0tK - 10

II .

IN PROLOGGVM

TERENTII ANDRIAE

PRAEMͤISSVM .

Foeta quum primum animum ad ſecriben -
dum adpulit .

uum primum ] als zum erſten male .

Tuſellimus p. 18 1. Edita eſt tuta grxca
M. Marcello et L. Sulnitio CSſ . Nec

græce ſcripta , nec græce unquam acta fuit hæc

fabula ; ſed is potius hujus formulæ eſt ſignifica-
tus , nihil in hac comœdia ſeſſe romanis moribus

eonveniens , ſed græcis potius omnia adcommo -
data , græcis quoque veſtimentis uſos comœdos ,
græcisque nominibus dictas perſonas . Vid . Anna
Dacieria in not . ad h. I. Edere hic eſt idem quod
agere . Quemadmodum erim romaniĩ dicebant
ludos edere , ſic etiam Fabulam comœdiam edere

3· Stuͤck . apud
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apud ipſos non eſt inſolens . Quidquid vero pu -

blice apud Romanos fiebat , illud omne conſulum

fiebat auſpiciis . Vnde conſulum etiam nomina

omnibus negotiis publicis præſcribebantur . Por -

ro a conſulibus tempus deſignabatur , eorumque
noninibus annus , quo conſulatu fungebantur ,
notabatur . Forte igitur eo conſilio inſcriptioni
Andriæ adjecta Coſſ . nomina , ut annus deſigna -
tetur , quo hæc fabula acta . Modo fæcit Hlac -

cus Claudii filius , tibiis paribus , dextris et fini -
firis . Modus h. I. muſicum eſt vocabulum . Græci

vocant 16ιEi . Eſt autem modus , ſive ανοε˖apud
muſicos lex quædam canendi , eine Singeart .
Modu . facere eſt nihil aliud , quam legem canendi

præſcribere , quod nos italorum voce atque for -

mula compoſitionem vocare ſolemus . Ab hoc

differebat modos canere , h. e. ſecundum leges ca -

nere , vel voce , vel tibiis fidibusque . Veteres

rei muſicæ ſcriptores , cum notis ſuis illuſtratos ,

edidit Marcus Meibomius Amſtel . 1652 . De tibiis

paribus dextris et feniſtris ingens eſt criticorum

diſputatio . Ex innumeris autem ſententiis , quas

hac de re eruditi fovent , eà nobis maxime pro -

batur , quam dixit Anna Dacieria . Canebant

nimirum in comœdiis duabus tibiis ſimul , quæ

ſuperius ita conjunctæ erant , ut unum tantum

oſtium , quod ſpirĩtum tibĩcinis exciperet , habe -

rent . Figuram exhibet Salomo van Jill in der

Dicht⸗Sing⸗ und Spielkunſt , p. 74 . llla

tibia , quam dextra tibicinis regebat , vocabatur

tibia dextra , ea veto , quam manus ſiniſtra tibi -

einis
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einis tangebat , vocabatur ſiniſtra . Tibia dextra

habebat tantum pauca foramina , adeoque redde -

bat /onum grabem et ſubtriſtem ; ſiniſtra autem

tibia habebat foramina plura , unde ejus ſonus

quoque erat acutus atque filaris . Quare in lu -

dis comicis , qui eſſent hilariores , tibiæ dextræ

atque ſiniſtræ erant ſoni hilarioris atque acutio -

tis ; in ludis autem ſeverioribus , vel triſtioribus

carebant tibiis dextris atque ſiniſtris , ſonum gra -
viorem atque ſubtriſtem habentibus . Sic tibi -

eines canebant tibiis eundem ſonum habentibus ,
veluti duabus dexttis vel duabus ſiniſtris : dice -

bantur canere tibiis paribus dextris , vel tibiis pa -
tibus ſiniſtris . Vnde evidens eſt , fibias parer

dextras fuiſſe duas tibias conjunctas , quarum

utraque pauciora habebat foramina , eaque de re

ſonum fundebat gravem . Tibiæ pares dextræ

vocantur etiam ſibiæ Iidi . Tibiæ autem pares

finiſtræ erant duæ tibiæ conjunctæ , quatum utra -

que plura habebat foramina , eamque ob cauſſam

ſonum acutiorem et hilariorem reddebat . Tibiæ

pares ſiniſtræ vocabantur etiam fibic tgriæ vel

ſarranæ . Si autem tibicines canebant tibia alte -

ra dextra altera ſiniſtra , tibiis imparibus dertric

et ſiniſfriſ canere dicebantur . Vnde conſici poteft ,
tibias imnares dextras et finiſtras fuiſſe duas tibias

conjundtas , quarum alteta erat dextra , altera ſi -

niſtra . Tibiæ impares , dextræ et ſiniſtræ , ad -

hibebantur in eiusmodi fabulis , quarum argumen -

tum , gravitatem cum hilaritate atque jocis con -

junctam referebat . Dicitur hæc andria acta eſſe
R 3 modos



modos faciente Hacco Claudii filio tibiis paribus
dentrir et ſiniſirits , non autem tibiis imparibus
dextris et ſiniſtris . Atqh ue hæc ita intelligenda
cenſemus . Fabula — 5 cta eſt ludic m

fibus , adeoque in ſacris magna matrit dtum :

ideoque eidem conveniebant tibiæ dentræ gravem
ſonum ſpirantes : eadem tamen multos habebat

ſales , multasque facetias ; quam ob rem ipſi con -
Veniĩebant tibiæ ſiniſtræ .

Animum ad ſcribendum adpulit Ani -

mum adpellere ad aliquid , ſich w orauf
7

legen .
Cæterum adpellerè etiam eſt 51000 et ad -

pellitur de navi dicitur , adpellit vero de honiine ,

et de vento , nec non de aliis animatis . In formula

adpollit omiſſam intellige vocem , nauem . Homo

autem non ſolum dicitur adpellerè et ad - liſſes
ſed adnelire etiam et adhuliſſẽ nave et claſſe , nec
non adpelli et adpulſus ellc.

Id ſibi negotii credidit ſolum dari .

Id - negotii ] Eleganter pro illud negotium
Id mili 08 datum eſt , 75 liegt mir zu
thun ob , darauf muß ich ſehen .

Verum aliter evenire multo intel ligit ;
nam in prologis ſcribundis operam
abutitur .

Aliter Anle Amit Multo aliter evenit ,
es laͤuft ganz anders .

Operam 51515 Archaice , i . e, operam
male collocat . Vti atque abuti nonnunquam

accu -



1 4
* * 273

accuſativo junguntur . Vid . Savrr Minerv .
L . III . c. III . p. 284 . GaANMM .Maxc H. p. 603.
Apud comicos præſertim hæc verba et ſimilia ac -
accuſativo junguntur . 2. abuti non ſolum eſt
male aliqua re uti , ſed honum etiam iſſum ſignifi -
cat . Cum igitur hoc verbum ſit &α ²εν ανανν .
eadem ejus vis eſt , quæ primitivi uti . Conf . BAN -
Sir obſervat . p. 1054 .

Non qui argumentum narret , ſed qui
malevoli veteris poetæ maledictis

reſpondeat .

Non qui - ſed qui ] Qui h. I. ut eleganter .
Vid . TynSsELI p. 857 .

Veteris po tꝰe] Videtur ille eſſe LVvscivs

AxVVIxVs , ſic enim legendum eſſe in illo

DorNarr loco , quo hunc poetam nominat , non

Lycivs LaviINIvs , obſervavit DACIEGSLIA ad h. I .

Maledictis ] Maledidtum , eine Caſterung ,
Scheltwort , cui opponitur heneditlum , ein

gutes Wort . Vtrumque probum et latinum ;

de verbis autem , ex quibus facta ſunt hæc voca -

bula , non idem dici poteſt . Licet enim male -

dicere alicui pro vituperare , calumniari latinum

ſit : henelicerè tamen alicui , ſive bene precarĩ
alicui , einen ſegnen , ſive laudare ſignificet , vel

ebraiſinus eſt , vel græciſinuTr. Benedicere ali -

guem autem eſt tantum quantun græcum illud

SννoDονν ανꝑW
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Reſpondere ] Eſt verbum juris . Crerno

in Verrem : citatus Pacilius , neſcio quο caſu non

reſpondeat . Eννααει ‘ græcis eſt in ju vocars ,

et ανοοννονννα αά defendere , catiſſam dicere . 00

tonber

Nunc , quam rem vitio dent , quæſo , ſich
animum advortite .

pteh

Vitio dent ] vitio dare alicui aliquid , etwas iner
an einen tadlen , einen etwas verdenken . lent

Animum advortite ] Adyuortite pro adber . 1
kitè per archaiſmum . Veteres enim diĩcehant 8
vorto pro verto . Animum advertere , Achtung
geben ; ſic etiam dicunt , oculos , aurts adher - 0
tere , die Ohren und Augen auf etwas wen⸗ f.
den . Dicitur ſimpliciter , et jungicur etiam præ - ‚
poſitioni ad ſequente acciſatiuo , quem illa regit , af*

Menander fecit Andriam et Perin . F13
thiam . nüm

Menander ] Poeta comicus athenienſis , quem un9
imitatus eſt LEBEVIIVs , 11

Andriam ] Nomen eſt comœdiæ , quam ſcri -

pſerat Menauder , dictæ a virgine quadam ex in - al

ſula Andro , una cycladum , oriunda . cu

Perinthiam ] Itidem nomen eſt comœdiæ ,

quam ſcripſerat Mæ NAR DER . Siſtit in eadem

poeta virginem Perintho ( quæ eſt thraciæ urbs

in littore propontidis , poſtea feraclea dicta ) ori -

vndam . füt
l .

Quæ
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Quæ convenere , in Andriam ex Per -

inthia fatetur transtuliſſe , atque
uſum pro ſuis .

Convenere in Andriam ] Quoties verbi

convenire ea eſt notio , ut exprimat noſtrum illud

ſich ſchicken , toties jungitur vel dativo , vel

præpoſitioni in ſequente acciſativbo . Eſt tamen

inter uttamque loquendi formam quædam diffe -

rentia . Si enim conbenirè ſignificat , ſich vor

etwas ſchicken , decere , dativum adſciſcit ; ſin

autem denotat , ſich auf etwas ſchicken , gua⸗

drare , poſtulat præpoſitionem in cum acciſſativo
ſuo. Sic dicimus , hoe convenit auribus caſtis ,

das ſchickt ſich vor keuſche Ohren , non

autem in aures caſtas ; ſed recte dixeris , Hanc ſu =

ſhicio in eum convenit , der Verdacht fallt
auf ihn .

Fatetur (ſcil . Poeta ſe ) transtuliſſe . ] Dicit

nimirumille , cui prologi partes demandatæ , poe -

tam TERENTIVN ſponte ſateri , ex Perinthia ſeſe

transtuliſſe , quæ convenerint in Andriam .

Vſum pro ſuis ] aliqua re pro ſua uti , etwas

als das Seinige brauchen . Pro in hac lo -

cutione valet vice . TVRsELL . p. 764 .

Id iſti vituperant factum , atque in eo

diſputant , contaminari non decere

fabulas ;
In eo diſputant ] diſputare in aligua re , wo -

fuͤr ſtreiten , etwas behaupten . Videtur in

h .l . idem denotare , quod alias pro.
R 4 Con -
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4 3 4Contaminare . ] Contaminane eſt a contango , rll ,
pro quo dicunt contingo . A contango eſt conta - ſe d

gimen , hinc contamen , et inde denique contami -

nare . Proprie itaque una res alteram dicitur con -

taminare , quando eandem contingit , hoc eſt ,
quando utraque comungitur , miſcetur , confiundi-
tur . Qua ex re patet , eam eſſe verbi contami -

nare originariam atque propriam ſignificationem ,S
ut confundere et miſcere ſignificet . Et hæc

ſignificatio h. l. obtinet . Sic græci etiam dicunt

Aiαu⁰νſ̃ pro νννειν miſcers , fuαEi¹ pro lulCi 0
miſtio , nec non OανquVꝑꝓf Uννε ‘ ] unde tem

OHοαu omnia illa condimenta vocantur , quæ vele
ex variarum rerum commiſtione fiunt .

Faciunt ne intelligendo .
Faciunt næ ] Dacierin reſcribendum putat

ne , quod ſit e græco ij . Næ enim a græco 1
junctum ſemper habere aliquod pronomen .

Quos hio noſter authores habet .

Authores . ] Audlorem ab augeri dici , conſtans
eſt veterum grammaticorum ſententia ; licet Vos - quã
rvVs de analogia eum ab abeo , ejusque ſupino pr
inufitato auitum , unde aullum dictom putet , erf

quam tamen ſententiam poſtea in Klimol . muta - nel
vit . Nos autem in præſenti non tam de origine , 20⁰
quam de ſignificatione vocis erimus ſolliciti . Eſt Fabt
nimirum auctor 1. qui primus aliquid reperit , ſn
atque inſtituit ; 2. ille , cujus exemplo , conſilio ,
ſualu aliquid fit , ein Rathgeber , Vorgaͤnger ,

ut
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st h. I. 3. judex atque teſtis ; 4 . num pro ſcri -
gtore dicatur auddor , id dubium adhue eſt .

Quorum æmulari exoptat negligen -
tiam potius , quam iſtorum obſcu -

ram

Exoptare eſt valde optare . Megligentia eſt

1. I. Iicentia 5m vel potius libertac ; tam in

ſtilo , quam in argumenti diſpoſitione conſpicua ,

quæ a regulis nonnunquam et decore diſcedit .

Quĩd ſit diligentia ? in plano eſt . Obſcurum au -

tem h. I. d Phei poteſt accipi ſignificatione , nam

vel ejusmo 5 notat diligentiam nimiam , quæ rem

ipſam obſcurat , vel eam quæ non laudatur .

3*

2

Ecquid ſpei ſit reliquum poſthac quas
faciet de integro comcdias , ſpe -
ctandæ , an cxigendeæ ſint vobis

Prius . *
＋

Ecquid ſhei ſit reliquum : Hoc eſt , quid

exſpectare debeatis a Poeta TEKENTIO . Vt

enim ſpera re Eι αHαννοαναανν eſt , et tam in bonam

quam in malam partem accipitur , ut patet ex

Phrafi , ſgerarè dolorem : ſic ſpes etiam quamlibet
exſpectationem ſignificat. Dae intigro , von

neuen , abermals . LossSIIINVSs p. 199 .

200. Erigere hoc locoreſt æπνοαενε , reyicerb.
Fabulæ enim et comœdiæ ſi probarenttur , Hare ,
ſin minus , cadere et cigi dicebantur .

7.
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αον οννο οννEν Dνιe : Sοονν . Dονννᷣ

III .

SVPPLEMENTA

40

LEXICON MANVALE

HEBRAICVM ET CHALDAICVM

8. R.

IO . SIMONIS .

Ad ſit

§. IL.

d vocem ιν pp, 20g . notari velim , pro
ejus origine aliam ſtatui oportuiſſe radĩcem ,

à radice M triturare , diverſam . Celeberrimus

quidem Auctor Lexici adducit arabicum N ſi -

miduc fuit , et præ timiditat - fugit , unde 5
Fuga . Sed oblitus eram in Smbol , meis ad Si -
lem . Bhilol . Hcbr . radicis Sν e & nigro rubuit :
unde dν capra ex nigro rubent , qvalis in ori -

ente damæ coloris eſſe videntur , et 5◻ν ohftu⸗
Puit , ni fallor , terrore ; ex quibus vox noſtra

æque formata eſſe potuit , atque ex , modo

obſervetur ꝰmobile ſecundæ radicalis in vᷣab vel

Jod quieſcens abire poſſe .

§. III .

Pronomen p. 2 to , quatenus genitivum præ -
cedit , ut in 1⁰ ν οον ſæpenumero ante ſe

eXx

len

2060 f

Dei.

5

moken
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er fyriasmo nomen regenc habet in ſtatu abſoluto ,

ſæpe etiam cum ſuffixo ſe ad rectum referente , ita

ut ſuflixum illud nomen reſtum et in genitivo po -

nendum antevertat , et ſic 7rASOuelgeI videatur , ut

adeo formula illa vertenda ſit noinen Sjus ſeilicet

Dei .
EI .

P . 212 . . Quatenus hoc nomen chald .

marem , ſive hominis , ſive pecudis ſignificat ,

quamquam dici poſſit , ortum trahere ex hebr .

D , f in 1 mutato , tamen id etiam ex arabi -

co Y maſculini generis fuit , illuſtrari poteſt ,
ut ſignificet naſculini generir fabtum, iſt eſt , ma -

rem in ſuo genere ,

§. ILIII .

⁰ p. 213 . Cur Properb . XXVI , 7. in Im -

per. ο omiſſum ſit dages ſortè characteriſti -

cum , ejus rei ratio patet ex eo , quod illud quaſi

per tertiam radicalem ( 0 ) pro N aſſumptam com -

penſari videtur , et dages fortepoſt ſe &hαννοα·vo-
calem requirit .

§. LV .

Ad radicem Nον p. 223 . confero arabiea D

radices egit , unde Vν radicer , primæ origines ,
dν mollic et e & nigro rubra fuit terra , in qua

radices germinum et ſierbarum primum natæ con -

cipi poſſunt , ſec . et tert . rad . transpoſ - Hinc

Joel II . 22 . verti poteſt : quia radices conceperunt

ꝓaſcua deſerti , et Gen . I , I1 . radices concipiat
terra ,
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terra , radices inquam , ſierbo ſfpargentis ſomen;
et arboris frult I,ferl Jacientis frultum. NUradix ,
et quod ex ea primum propullulat t , et tenerum
ac molle eſtElt .

ii ,

men fingularĩſſimum verĩ Dei ,
der Kεανε pler umque quum6¹0

quomodo rotunde ſatis illud exprime -
i parte , qua

i humana men⸗
te poteſt , ad illud omnium optime quadrat , quan -

idem forma ejus , ſui ſimilem in Hebraismo

dens, triplex Paet „ ut el

tio , ex4
Vg „

et abſoluta eonc

— cholem 1
1

medium ani -

Hrcnt eritum autem Kames ante tertiam
ſub poſito , ut d ligder enf ſem -

meſſe dee

mdu -

„ et in po/aſen.li tempore idem

rum , ſemper anteé tem
rationem

quod nunquam eſſe , ſeu exi lere cœpit ,
nec exiſtere deſinet . Quatenus autem farmam

zationis 3 ſPifert fni are
Rart

ſt exi⸗

ntiatorem ; græcis 0 Sνuσ 6 ab
iam do . Un 38 ognoſcitur , id no -

minis nulli rei creatæ tribui poſſe , ſed vero deo

proprium manere . Puncta ſua cum voce N

com -
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ommunia habet , unde factum , ut quoties oc -

currit , a Judæis et parte 40
100 Chriſtianorum ,

N legatur , accedente Judæorum ſuperſtitione ,
nefas ducentium , i

illud ab hominibus pronuntia -
ri . Hic etiam accedentibus præfixis ab initio p
thacli ſub iis adſumitur , jod prĩmo ſeliua ſuum

mobile abjiciente , nec tamen , cum in hatſiach quie -
ſcere nequeat , pronuntiando , ut Hννονν egen.
dum ſit Jerem . VIII , 17 . Haſiouvaf , 150 pſ .

XVI , 2. lahovali et ſic N2 131 Quan -
do autem cum 2M occurrit præcedente , pun -
cta vocis pluralis adſumit et quum
illud in divina natura , ſeu Plüralitatem
inferat , eo oſtenditur , nomen illud M pluri⸗
bus illis commune eſſe . Præterea quoque id pe -
culiare habet, quod nunquam in ſtatu conſtructo

occurrat , licet in regit cum voc e ſequente ex -

ſtare videatur ; hinc MNAÆ Nον FJllioua exer .

cituum trequenter occurrit , voce Mi in abſo - ⸗

luto ſtatu manente , licet cum voce ſequente in

regimine Onatur .
Hinc philologi recte ce

vocem ν eſſe voci AN ,

ſenſus ſit Jelovaſ Deus exercituum : 5
vox ſtatum conſtructum admittat . Quod autem
ad Deut . XXXII , 6. attinet , ubi legitur M N ;
vera videtur harum vocum diſtincta lectio . 81
autem ex duabus vocibus una confletur , mirum

eſt , ſingulare quid inde oriri .
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Eitetd

§. VI .

P. 253 . 2Radix inuſitata . Videtur ſigni -
ficaſſe quod arabicum 28ν terruit , terrendo co -

egit , it . improbus , malignus.Fit , unde lat . ſhοuι
ſaæviit Cui cogn . Mcui·nêm fecit rapiendi
cauſſa , et 22 ſuc illuc vogatus eſt. Inde 388
canis filueſtris , lupus ſuo conſpectu pecota ter -

rens , et in unum agmen cogens , indole malignus
et improbus , ad rapiendum excurrens , et huc il -

luc vagans , coll . Job . X, 14 . Ezech XXII , 20 .

Hab . I, g. Gen . XLIX , 27 . Aν muſca , däe il⸗

luc volitans , et certis ſedibus non ſubſiſtens Eſ .

VII,IS . Eccl . X , r .

§. LVIII .

P . 254 . ⁰νο HFugulavit , diſcidit fugulum ,
vel in uſum profonum mablavit , vel ſacrum ſacri -

ficavit , ut apud Arabes U27 .

6. LVni .

P. 256 . iD Radix inuſitata , cujus notionem

pandit arabicum NcN rubore cœpit , rubuit , nituit ,

pulcher fuit . Unde V nomen menſis , quo ape -

titur rubor , nitor , ſolendor florum arboreorum ,

Pro M ſecunda radicali exſpirante , et tettia fl

in abeunte ; 1 Reg . VI , 1. ViI , 37 . M nitor ,

rubon faciei . Nomen W14 Dan . II , 31 . IV , 33 .

V. 6. VII , 28 . Fubor faciei mutari dicitur , eum

in pallorem vertitur . Ponitur pro V 82

e
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cte Vf jod manente , ut diſerimen ſit a voce præ -
cedente N.

§6. LIx .

P . 260 . H Pro diverſa ratione materiæ pu -
to , hanc vocem , vel mulierem hoſpites excipien -
tem et cibantem , vel meretricem ſignificare poſſe .
Utraque notio nomine ꝑræco æògin exprimi ſo -
lita àa LXX , ſi eam a themate ναuuα bendo

deducas , et hoc de cujuslibet rei Lenditione in -

telligas . Priori ſenſu ſumi poteſt Eſ . VI , 17 .
22 . 25 . et ſud . XVI , 1. poſteriori 1 Reg. XXIII,
8. et alibi , quamquam hoc loco per ornamenta
M explicem .

§. LX .

P . 262 . V Hoc nomen poteſt etiam videri
eſſe forme , ut : D ſit radicale , ex radice
inuſitata UN arab . Y2 diſperſit .

8
Lit . U.

§. LXI .

voci dο
p- 295 . præmittenda erat , vox

A⁰˙ Job . VI , 10 . quam per αν,α , fero .
ciam cum Schvingxs10 transfero , cum equus
pedibus celeriter curtens , et fetociens , ſoleat

Pr ferocia νοσν terram pedibus concutere , ab

arab , f ferocüit , unde NDν ferocia .

6. LxIl .



264 2

§H. EXII .

Ad radicem νp . 295 . in Symöbl. noſttis

jam obſervavimus , eam nigredinem deſignare , non

quamcunque , ſed ex adigſtionè ignis effectam .
Inde f fiſſcur et nigricans , quaſi ex aduſtio -

ne prævia , metonymice ſeu metaphorice id quod
colori iſti ſimile eſt , eumque imitatur , licet ignis
aduſtio non præceſſerit . Sic de obibuf et cahris
uſurpatur . Gen . XXX , 32 = 35 . 40 . Sicut vero

præcedens radix in hebraismo videtur eſſe ſecun -

dee quĩeſcentis , arabĩismus oſtendit eſſe ſec . gemi⸗
natæ , ut ex ejus radice a nobis allata palam
eſt ; ita radix ν apud Hebræos inuſitata re -
vera ſecundæ quieſcentis eſt , quod arabismus
oſtendit radice D circumlatuc , circuindudtus

fuit , obivit alebroſa loca , et DOM oheruit Iocum

ſuperne . Hinc Tοννο nοuν , urbi circumdugfus ,
et mœnia , quatenus poſterior vox lignificat etiam
tedda adium , loc cit . Dubitari autem poſſit an

Ferem . I , 18 . Dο ) ον ſingulare ſit , licet de ſin -

gulari perſona prædicetur , et vox ſingularis Præ⸗
cedat .

6. LæXIII .

7ν p. 302 . Nomen acuale et verbale a præ :
ced . PIIA per motionem formatum , ſicut 7D¹
a præced . Pf eodem modo . Illud tamen cor -
roborationem per conſtrictionem , dicit ; hoc ejus
effectum in excertitio ſe exſerentem , i : e. vim et

vehementiam , vid . Ioc. citata .

KLxIV .
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§. LXIV .

M Hæc radix præmĩttenda eſt r9 V pag .

302 . apud Chaldæos rediit , apud Arabes angu -
flis oculit fuit . Quod poſterius , cum omni ge -
neri porcino proprium ſit , et ad ejus naturam per -
tineat , malo priori præferre . Accedit apud Ara-
bes , ex hac radice hanc notionem habente deduci

PfYl , inſerto per epentheſin pro ipſorum more .

§. LXV .

Sub radice Nxν ad nomina inde p. 303 . for -

mata notetur 1. NV deſignare erratum , aberra -

tionem a ſropo , a norma præſcripta , quonĩam ex
Conjug . Aal formatum eſt . Lev . XIx , 17 . Deut .

XV , 9. 2. NVN idem ſignificare Eceleſ . X , 4 .

pro quo chaldaice dici V tertia radicali N& in r

et hoc in ſod mobile mutato , retenta vocali hᷣame⁊

Dan . IV , 24 . 3. Nον adtum peccaminoſum , ſeu

Peccatum , quatenus in actu et ſtatu conſideratur ,
denotare , Gen . XX , 9 . Pſ . XXXII , r . metony -
mĩce ſacrificium piaculare Pſ . XL , 7 . 4 . NH ex

Conjug . Piel formatum deſignare proœreticum
peccatorem , quem in ſcholis ſabitualem vocant ,

græce cνάEαενEn Unde fœm . per motionem

ον gpeccatrix voluntaria Amos . IX , 8. 5.
οον “ gneccatum proæræticum , voluntarium , la -

bituale , actio peccamĩnoſa a ſciente et volente pa -
trata Exod . xXXxIV , 7. Eſ . V. 18 . metonymĩice

Hacriſicium pro ejusmodi peccato Exod . xXx , 10, .

FHoſ . IV, 8.

3 . Stuͤck, §. Lxvl .
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§. LXVI .

P . 305 . WHl Ut apud Arabes BVf abripnit ,
et raptum aſportauit Jud . Xxl , 21 . Pſ . x, . .

§. LXVIII .

P . 3rr . ονονν garoma vingue . Mihi placet
quod IoaæxxESs ab HæxM in Tract . de ara interiore

p- . 57 . et 75 . de hac voce commentatus eſt , cum

cujus cogitatis convenit celeberr . Audd . compoſi -
tio , quam de ea inſtituit .

6. LXVIII .

P . 312 . 10 Sĩ atterendi notio , ex ar . N
huic radici trĩbuatur , ad ductum Celeberr . Aucto -

rie , primarius morbĩ effectos exprimitur in con -

ſumptione et labefactione virium corporis poſitus .
Sed apud Arabes E etiam eſt , ornauit ſe mu -
ler . Inde Wrl morbuc , et cotporis et animi ,
Prioris mentio occurit 2 Reg. I , 2 . Deut. xXVIII,
61 . Poſterioris Deut . VII , 15 . Eceleſ . V , 16 .

VI. 2. Specĩatim paſſio morbida , ex Conjug . Deil

apud veteres Hebræos quoque uſitata . 0
autem notionem inſtrumenti habet , quo morbida

paſſio efficitur , complectens omnes morbĩ cauſ -
ſas à Chron . xxI , 15 .

§. LXIX .

P. 323 . Radix inuſitata , cujus notio petitur
ex æthiopico V adfinitatem per filium filiamque
contraxit , generum adſumſit elocata igſi fflia , vel

nurum aſcivit , vel atabico NH) H) immunis fuit a

For⸗

0Ml

lebeto
luflt .
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Portando onere . Unde nn pro ον ſocer , qui
geneto vel nutu adſcitis adfuitatem contraxit , vel

inmunic eſt ab onerè cutarum domeſticarum in eos

devoluto . Alioquin dicitur ab illa a/nitati⸗
contractione Yν Exod . XVIII I . a . ar . H ani .

cus addicdus fuit cui .

§. LXX .

Ad vocem Uον
p. 329 . addi velim , Aethio -

pibus ον ideo dici videri matricem , quod cor -

poris fœminei qinta parne , a capite ad pedes nu -

merando ſit . Si enim caput pro prima ejus parte

Aceipias , collum et cervicem pro altera , pectus
pro lertia , ventrem pro quarta , telinquitur ab -

domen , et ei vicina vel ineluſa pro 9
huinta partè

ac0 ipienda eſſe , Per metonymiam igitur inguen ,
vel vitile , vel fœmineum deſignat , ſpeciatim hu -

jus matricem , illius omaſum ſeu abdomen , quod
quadrat ad 2 Sam . II , 23 . XX , 10 .

§. LXXI .

Cum ad tadicem Udln p. 342 . ferbgſtgandl
notione inſ ignitam , e noſttis ad Aſſtema
Ehilol. Hebræor. lP. I. p. 2a9 . notaverimus , eam

etiam capiendi 5015 pollere ex arab . O2N , in -

de intelligitur; illo ſignificatu antecedes , hoc

autem conſequens exprimi , adeoque prægnantem
habere ſignificatum . Sigtificat autem antecedem

Gen . XXXI , 35 . ſine conſequente .

8 2 8. LXXII .
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LXXII .

Ad radicem 2＋ p. 343 . notari velim , lati -

nos dicere cædere ſermonemcum quoj quo ſignifi -
catu etiam 0 Mνν Hoſ . VI , f6. pollere poſſit .

§. LXXIII .

Nu ibidem . Hæc radix ſui illuſtrationem pe -
tit ex arabica radice x . partes . fecit , et cuique ſuam
tribuit . Apud Hebræos autem ſiignificat plerum -
que bipartitus eſt, et in duas æqualet partes diui -

fit . Sed Eſ . XXX , 28 . verbum AT videtur

non diuidendi ſignĩficatu pollere , ſed prævalendi ,
et villoria potiundi , ex ſignificatione radicis ara -

bicæ NVd vidloria potitus eſt , præualuit . Unde

ſenſum illius commatis jita verterim : et ſpiritus
euc ficuti torrens inundane usquèe ad collum præ -

valebit . Aqua enim et torrentes dicuntur præ -
valere , cum ripas tranſcendunt , et inundant , ſeu

undas ſupra ripas longe lateque diffundunt , Gen .

VII , 19 . Inde pars dimidia , ex bipartitio-
ne orta , et Tαοο objectum bipartitionis ,in quo
hæc occupatur . Num . xXxxXI , 43 . MMνο ο idem

ib . v. 42 . 47 . Exod . XXX , 13 . 23 .

§. LXXIV .

P . 345 . Ad radicem NI inuſitatam addi et
moneri velim 1. virendi notionem ipſi per ſe

competere , quod Arabibus M ſit viruit arvum

2 . Apud Aethiopes MN eſſe breuis fuit , decur -

rntus fuit . Indeque non deſtituĩ videtur Lv -

borrvs ratione , quam ob rem Num . XI , 15 .

per
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per VV laflucam intellexerit . Immo hæc ipſa
vox gramen deſetlum ſeu demetendo curtatum ſi -

gnĩificare videtur , non proprie virent . Sed Eſ .

XXxXIV , 13 . YYν ſignificat domicilium , quo -
niam ibi ſynonymum præcedenti voci NU9lig⸗
bitationem ſignanti , et aLXxx . redditur per αu -

Acig , ab arab . V incoluit locum , unde Weden

domicilium fixum, et MIIdd locur , qui incolitur .

§. Lxæxv .

P . 346 . urr . Hujus vocabuli compoſitĩ
origines cenſco ex duabus arabicis radicibus pe -
tendas eſſe ; una ] ſcidit , diuiſit , altera &

Ariduit , ſiridorem edidit fiftula , f . calamus:
unde VM ſtridor fiſtulm . Quare nomen no -

ſtrum videtur ſignificare tubam , calamum et fifu -
lam , quæ inflata , magnum . flridorem edere ſolet ;

græcis σνοννα .

§. LXXVI .

P . 352 . VN Caui moduli ſignificatus palmam
obtinere Exod . XxXXII , 4 . videtur . Rabbi Salo -

mon Ben Melech in Michial Jopli monet , eſſe

qui hoc vocis transferant per O , hoc eſt , 19

pum , formam , in qua quid elnngitur, formam -

que accipit , cum quorum explicatione fa -

cit , Arabs Erpenii , qui vertit per P
in forma , vel tino , quo aliquid liquatum fingi -
tur . Atque hæc ſignificatio vero ſenſui propior
eſſe videtur , 1. quia diſerte hoe commate totum

vituli opus dicitur UYDD , i. e. opuνẽgHfuſorium,
8 3 ut
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vt VyI GAVIvus recte transfett . Quodſi enim vi -
tulus fuit ex auro fuſus , oportuit id fadtum in

4%%eio quodam , modulo quodam , vel forma fu -

ſoria , in einer Giesforme , vituli imaginem
inciſam habente , Quodſi igitur vitulus fuit opus
fuſorĩium 2, ille non formatus fuit /uο , ſed cauo
modulo , ſeu 4 %o , licet deinceps ad conciliandum

ipſi ſplendorem fuerit poliendus , jam verꝰ no -
ſtro commate vitulus formatus dicitur 3;
igitur neceſſe eſt , ut ν ; fuerit non , Hijſlur , ſed

Tubue , ſeu Jorma fiſoria , opus autem ꝗquodoſio
formatur , non funditur . Hic vero vitulus fuſus
fuit 0e , ergo non fuit ſtylo formatus , ſed
formam vituli accepit in typo fuſorio . 3. Si vi -
tulus ille ex maſſa integra formandus fuit typo ,
inſigne temporis ſpatium ad ejus elaborationem

requiſitum fuit . Id vero factum non fuiſſe , tex -
tus noſter haud obſcure innuit ; AxR ONEM , in -

quiens , aurum in igrem comjeciſſe, et exiiſſe ex
auro illo ( liquato ) vitulum V. 24 . AxRO & ðenim
tribuitur vituli confectio . Solus autem ſtylo ex
tnaſſa integra brevi tempotis ſpatio non poterat
vitulum fotmare , Conſequitur igitur , ut Aà -

noN . illum formaverit 2 %o , ſeu modulo Filſorio ,
Plures rationes adfert BocHhEανv Hieroxoit .
P .I. p. 3343 ; qui tamen alio modo comma no -
ſtrum reddit : et Iigabit illud aurum in loculo , et

Fecit b vitulum fiſilem , cum tamen eανοι
illa ligationis parum vel nihil faciat , ad vituli ex
auro formatĩ conſtitutionem , et rationem , in qua
tamen deſcribenda MosEs occupatur , At vero
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idem Bocnaxrvs notionem thhi , et formæ fu -
ſoriæ reprobat , dicens : hanc ſignificationem eſſe

nouam et inauditam , addita hac ratione ; non ne -

ceſſe fuiſie , ut Monſas de timo ageret , quia ex hoe

inſo , quod Monlſes vitulum vocet fafllem , facile
pateat , illum ex tipo Fuiſſe expreſſumo , Sed vir

doctus non recogitaſſe videtur , AxKꝶο neceſſe

fuiſle , ut ex multis inauribus congeſtis una maſſa
conflaretur , ſwe ex ea vitulum cælo ſculpturus ,
ſwwe typo et modulo formaturus foerit . Actio

enim conflandi metalla diverſa , vel unius metalli

particulas etiam dicitur οονο , non tantum con -

flati metalli in typo facta formatio . Cum jigitur
v. 4. Axkox feciſſe dicitur vitulum uſilam ex eo

faciendum . Artifici enim ex multis auri particu :
lis unum opus confecturo , illarum conflatione

opus prius eſt , quam opus ipſum efficiat , et ela -

boret . Quando igitur multas auri partes ignis

ope conflat , dicitur jam aurum illud fundere , et

fuſile facere . Sed maſſa Conflata nondum eſt

opus ipſum ex ea conficiendum . Maſſt autem

conflata , vel 4½0 infilſa formatur , vel cœlo ad -

hibito , in formam debitam elaboratur ? Confero

enim hüc l . arabicum 409 ( X cum V permuta -
to ) memitur eſt . Forma autem mentitut arche -

typum , quippe repræſentans archetupi imaginem ,
non ipſum archetypum exhibens , et vi hujus ety -

mologiæ Vν pro 4 N dicit Formam , ſeu typum
exciſum , in quo inciſa eſt imago rei formandæ .

Apud Hebræos quoque radił M eſt incidit , cui

etiam reſpondet et ſono et Igniſtcatu . II . Ara⸗

8 4 bicum
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bicum ineidit , exarabit , quæ radix inffa

v. 16 . uſurpatur . Favet ſignificationi , quam huic

voci tribuimus , conſenſus Chaldæi interpretis ,
qui vocem Vνι per N transfert , voce hac ex
arabica radice monetam falſavit illuſtranda ;
ut adeo vox illa chaldæa deſignare videatur ſpe -
ciatim inſtrumentum , vel tipum monetarium , den

mMuͤnʒſtempel , cui inciſa eſt monetæ cudendæ ima-
go imprimenda , generatim autem tpum chali -
beum , cuĩ inciſa eſt quælibet forma rei fundendæ

impertienda .

6. IXXVII .

P. 363 . rο Hoc nomen loco cit . proprie
ſignĩficat locum , in quo fit nudatio , ſeu locum

nudatum .

Lit . V.

§. LXXVIII .

P . 376 . Pο Radix inuſitata ; Arabibus 3
Formavit gquid ex re molli , vel ex M arabico ,
inſmur , contemtut fuit , formari poteſt nomen

V argilla , ex qua aliquid formari poteſt . Dan .
II . 4T. 43 . hæc etiam macerata in fundo ſubſidit ,
et inſima eſt .

8. LXxix .

Supra ad vocem MV ſub radice VW obſer -
varĩ velim , eam Pſ . LXXXIx , 45 . νοονοv eſſe
voci ſequenti 8ðD yrono , ideoque tribui poſſe

notie -
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notionem loci æminentit , ex arabieo VD fſupera -
vit , eminuit , in ſuperiore rei vartè fuit .

Eit .

P. 390 . V Antiquiſſimum nomen veri Dei ,

græc . 1 % Exod . XV , 2. Pſ . LXVIII , 5. Idem

ſignificare quod V largior , itemque per ſyn -

copen in medio contractum , ita ut literæ cum

vocali cholem eliſæ , et per Nο et Nuανν οσ
pronuneiatæ ſint 7 pro urß , earumque ab-
ſentia ſignata ſit manpib, oſtendendi cauſſa ,
ultimum velut mobilè movendum in pronunciatio -
ne eſſe , quod duabus literis in medio eliſis quaſi
ſit gravatum . Notum enim eſt , vocem ,

quam pronunciare ſibi religioni ducunt Judæi , ab

eorum librariis , vel per ſeu duplex Jod , vel

indicandi myſterii cauſſa per triplex Jod ( )
ſcribi ſolere , idque a recentioribus fieri , quorum

ſcriptione decurtata prior et antiquior fuerit V.
In compoſitione hujus nominis autem ultimum

mappit ſuum propterea amittere videtur , quod
ſyllabæ pPræcedere ſolent , in locum ſyllabæ ſ

ſuccedentes , ut in N, TU22 , 9νναcet .

§. LXXXI .

P . 392 . ν Licet verbum ν Hrepuit ,
commotusfuit , ſanavit , commodiſſimum ſenſum

ſuppeditet Ruth . I, 19 . nec videatur opus eſſe , ut

alia radix primæ radicalis Jod ad ejus illuſtratio -

8 5 nem
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vem vocetur , tamen vocem mM illuſtran⸗
dam cenſui ex arabico E ] ohinatus fuit , men -
rem aliquo vertit , ut ſenſus ſit : Omnit civita - ffmt
mentem ad eot convertit , quod iüs contingere ſo - 1i

let , qui in terris extraneis diu verſati , cum in

patriam redeunt , ut popularibus ſuis , eos denuo

ſpectantibus meta ſint , in quam hi oculos conji -

1
N7N

eiant plerumqus mirabundi . tam

rade

§. LXXXII . 1100

P . 395 . ν Non tantum apud Arabes ra - ur,

dix Nhν idem ſignificat , quod apud Hebræos cecl.

ο ] ſed etiam radix in Conjug . V. eſt 01
incaluit pecus . Adeoque pleræque formæ hujus dl

verbĩ de prima radicali ſod ſtatuenda teſtimonium bont

perhibent . fient

guter
§. LXXXIII .

P. 483 99 Hæc radix ſine dubio cognata
eſt radici AE mentę turhutus fuit , quoniam la - 00

mentum ex furbato mentis ſtatu progignitur . Ara - 00
bes habent 2 prima radicali & cum Walternante , und

Imperativus Joel I , g. ex forma ) proce⸗ 000
dit , ſignificatque geme , luge, adeoque radix Vd E

hebr . juravit , incenſum non venit , cum jurandi H.

notio nihil habeat commune cum notione plan . tta

gendi , vel gemendi . Cæterum hoc verbum to -

tum ſtatum lugentis exprimit ratione cauſſæ et g5

effectus. er⸗

com

g. Lxxxlv .
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§. LxxxIV ,

fjbid . In hac interjectione N in fronte

poſitum prodit originem voeis , quam ex arabisme

ad ipſam radicem paulo ante monſtravimus ,

§. LXXXV .

ibick. 59⁰ Ad originem hujus vocis retiili non

tam radiceni PP9 , quam radicem P7 & ( prima
radicali N& cum “ alternante ) Hplenduit , rutilauit ,

ita ut hac voce peculiare genus erucarum deñgne -
tur , ſcilicet cutem ſolendentem habentium . Ac -

cedit , omnia erucarum genera lambendo lingenda -
Jus ſolete arborum folia abſumere , ita ut , ſi ra -

dix hujus vocis ſtatuatur PB0 indoles et natura

horum inſectorum communis deſcribatur . Expe -
rientia autem docet , nonnulla erucarum genera

gutem ſplendentem habere , ficuti ſerpentes .

§. LXXXVI .

P. 413 . V Hoc nomen a verbo deriv

apud Arabes ſuperſtite , adſervavit , cendidit ,

unde Arabibus NY ) repofitorium , ſfieca , Loculus ,

quo quid reconditur , noſtrumque plurale nomen

Exod . XXVII , 3. idem vel ſimile quid ſigniflcans .
Hinc etiam LxX . hanc vocem l, c. per r ? Pie Ag

transferunt ; CnarpDAEVs per Hauftra , VVIGA -

rvs per Forcipes , alii per ſeopa⸗ interpretar tur ;

quamquam hæ , uti recte monet celebetr . Auctor ,

ex aere confici non ſoleant . Palæ notio omnino

commodior eſt , quippe aptæ , ad colligendos ci -

neres , vel etiam adſervandos ,

§. LXXXVII .
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§. Lxxxvll .

P. 430 , Quid morbi , vel vitii hæc vox

ſignificet , facile diſci poteſt ex uſu hujus vocabuli ,

ejusque origine . LXX . illud Deut . XXVIII , 22 . b.
per dNοανο id eſt , pallorem transtulerunt ; alii thusm

autem interpretes VVIaνVM ſecuti reddunt pet bötgg

Pubiginem , notum illud frumenti vitium . Pal - den
lorit ſignificatum alterĩ præfero , quoniam illo

morbo percutiendus et adficiendus dicitur popu -
lus iſraeliticus I . c non autem rubĩgine , uti a non -

nullis interpretibus intelligitur . Golivs enim
docet e CæuVS0 pag . 2758 . vocem arabicam 5

NpV non tantum lignificare rubiginem , ſed ſlu.
etiam pallorem . DPallor autem in hominibus con - 135
ſpicuus , non tantum ægroti corporĩs , ſed etiam lit ,

animi eſt indicium , quoniam oritur partim ex 1rdd
mærort et triſtitia , partim ex terrort ſubito , par - ne,

tim ex invidia , et aliis animi ægritudinibus , cor - /
pori quoque noxam adferentibus . llln

focur

§. LXXXVIII . *
ibid . P Hanc vocem quadratam ſummum b0n

virorem in arborum frondibus conſpicuum deno - h0

tare , extra controverſiam eſt . Sed rutilationem fe
et coruſcationem apud Orientales quoque viro -

rem dici , ex præcedentibus , ubi de auro puro
dictum eſt , adparet . Ergo Pſ . LXVIII , 1 6. voci
N conſtructa , ſiguificat ſplendorem auri ru . A5

tilantit . 0iů

Lit .
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§. LXXxXIxX .

P . 445 . Hac radix proptie ſignificat
ejusmodi exſtinctionem ignis , quæ fieri ſolet , illum

obtegendo , vel cinere operiendo , ſicuti apud Ara-
bes radix Nꝗ ) hunc ſignificatum habet . Nec

enim aliter ignis exſtinguitur , niſi is vel cinere

obruatur , vel adfuſa aqua opprimatur .

§6. Lxæxxx .

2Radix rariſſima , quippe cujus vix 3. petſ -
plur . fœm . præteriti in łal , cum terminatione ſy -
riaca , C) finale , et adformativum habente , occur -

rit , Pſ . XXII , 17 . ubi Ctif habet quod
reddo : orbiculatim perfoſſiæ ſunt manut et pedes
mei . Apud Arabes enim WN media concava

eſt , ſnirali forma fecit quid, ftruxit quid , ut Vo

ſellam camelinam , rotunda forma ftrułam , vel

focum fabri , ſeu fornacem eæ luto orbiculari for -
ma : vel ut 1ννο urbem , orbis vel circuli forma ,

ſicut latinis urbr dictum pro orbse videtur . LXX .

habent &άευ ] relg XCI ) r odag h , Ef-
foderunt manus et pedes meos .

§. LXXXxXI .

P. 446 . νν cribrum , quoniam radix M

Arabibus eſt excrevit , ſecrevit , quod fieri ſolet

cribrando Amos IX , 9 .

S. LXxXXII .
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§. LXXXXII .

ibid . DDο LLXxx . hanc vocem transferunt

Exod . XXVII , 4 . per Sοαρννν VVLGAIVS pet
craticulem ; vulgo tedditur per cribrum . Priores

notionts adductæ melius quadrant ad altare , quam

poſterior cihi . Ego autem hanc vocem dedu -

Kerim ex radice 390 transp . radical . inſedit , ut

39ο transpoſite οο ſit ve , cui inſidetur ,
ſella , ſaus , cratitula , cui res urenda infudet , et

imponitur . Lignum enim ſopponebatur craticu -

læ; j ſed ſacrificia ĩgnĩ comburenda imponebantur .
Apud Arabes quoque radix 22C in Conjug . Il .

eſt compο t , et in Conjug . VI . coagmentatus
fuit , ut adeo Mꝰοον deſignet ohαν coagmentatum
ex plutibus trabibus , ſpeciatim craticulam einen

Roſt .

§. LxxXxxXIII .

P . 448 . ν Celebett . Aubtor recte ſtatuit ,
hac voce deſignari ſingulare genus gemmæ . Sed

adhuc in dubio eſt , quomodo adpellanda ſit .

Vyropum eſſe putat , ex eollatione arabismi , in quo

eο fit rubede maxima . BochaxrVs pet

Iapidem carchedonium explicat , quod hoc gemmæ

genus maxime ſcintillet ; quæ obſervatio ſi valeat ,

convenire poſſit cum vulgari vocis NVν dedu -

&ione , quam celeberr . Aubfor amplectitur ad ra -

dicem . Lapidem pretioſum hac voce de -

ſignati non abnuerim ; ſed hujus vocis illuſtratio -

nem repeto ex radice arabica N in Conjug . II .

Hriat vegſioolorot intexuit veſti , ut Gol tvs docet

P . 473

717—5
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5p. 4733 adeoque puto , facta levi Iiteræ à cum 2

permutatione , ob ſimilem pronunciationem ,
NοꝘ ͥdeſignabit , lapidem verficolortbus friit
diſtindlum , ſeu friatum , quales lapides inter gem -
mas reperiri , notum eſt . Apud Arabes quoque
ut GolrVs p. 481 . ex GiEVH ) AIH adducit nomen

( Gidſads ) lapis ffriis aurei - diſtindtus .
Nolim ergo hoc lapidum pretioſorum genus ex

notione contundendi nimis laxa ita dici , cum mul -

tæ res duræ contundi ſoleant , et tamen hac voce

non adpellentur . Taceo , contuſionem lapidum
fieri ex accidenti , ideoque non pertinere ad na -

turam illorum . Quod autem ad locum Ezech .

XXVII , 16 . attinet ; ibi videtur hæc vox non

gemmam , ſed veſlem verſicolorem deſignare , quo -
niam ibi cum acupißtir et byſo , et ονᷓi . e.

candicantibus panniſ componitur . Hi enim pan -
ni quam maxime apud Tytios in commercio fue -

tunt , adeoque hæc vox videtur eſſe duplicis ſignĩ -
ficatus ; vel lapidis ſtricti , vel veſtis ſtriatæ , pro -
uti ſcil . contextus , et materia , de qua agitur ,
ſignificatum determinat .

§. LXxxxIV .

P . 45t . Y Vocem haneé ſignificare vicit ,

ſuperior fuit , ex radice arabica a celeb . Avcro -
Kr allata ; dubio caret . Quod autem ad nomen

hoc ipſum attinet ; illud non tantum robur et ui -

res deſignat , verum etiam l . Brdflantiam , quem

ſignificatum ſibi vindicare videtur Pſ. Cxl , 6. ubi

νο οννν nmielius verti poteſt per praſtantiam
et
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et excellentiam operum ejus , quam per robur et

Fortitudinem II . Cliuum patentem , ſeu latitudi -
5. 4

nem montis ; quem ſignificatum etiam vox arabica f
NDNον ( cachon ) habet , ut Golis ſub radice al -

lata docet . Hunc ſignificatum habet Job xxxIx .

2f . ubĩ de equis Deus dicit : eos lætari in campo

late patente et quemque eorum — DAα quod
non reddo cum robore , ſed in cliuo patente . Si -

cuti enim verbum W οννοιννο eſt verbo Vν .

ita vox VMDο gνανν quandam habet ad vocem PD , pi
quæ patentem campum deſignat . Immo paten :

campus cum cliuo patentè ſingularem habet eon - 2
venientiam , ſeu cognationem .

6. LXXXXV .

P. 358 . 2ο Notio principit et perſonæꝶ il - 13
luſtris præ cæteris notabilis eſt , quoniam flella
ejus ſymbolum in ſacris tabulis ſolet eſſe frequen -
tiſſimum . Sic JosRPHO in ſomnio undecim ffel -
læ viſendæ offeruntur , tanquam ſymbola unde -

cim familiarum principum Gen . XXXVII . 9 . et

Amos V, 26 . οννο,S ινσ commade verti
35

poteſt per principem Deorum , i . e. potentiſſimum

1aMo!

deum . Gorivs quoque ex BerTHARHIDE do -

cet , apud Arabes hanc vocem 20 D non tantum

Aellam micantem , ſed etiam princinem gentic ali - 6

cujur denotare . Cumque princeps deorum apud
Aegyptios Aprs fuerit ſub bovis figura cultus , in - 5 .
eelligitur , eundem deum I. c. deſignari . 55

40

b. LXxVXVVũI .
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§. LXXxXXVI .

P . 455 . 8ο KRadix inuſitata , cujus notionem

r videntur arabica I . Vn eſferbuit mare ,

metaph . potur recens infiſſus in altum furferit ,

Hati n manavit fonn , cui cogn . IND eſt bibit ex

Feiſpo vel cantharo II . ON&A 125 ohivit et ſcru⸗
tatum eſt , tanquam vigil . Vnde 819 lignificat
. Ichphum , 7 ocuuε, , cantharum Gen . XL. 11 .

13 . PI XXIII , metaph. ſors divinitus adſignata
Pſ . XI , 6. XVI , 5. 2. abem nocturnam genera -

tim , ſpeciatim vel bubonem , vel ſiodduam noſlu

7 nidos cirtumvolitantem .

§. LXXXXVII .

ibid . 19ο Hæc vox varie reddi poteſt Gen

XLIX , 5 . vel per habitationes , ut ſenſus ſit : va⸗

ſa violenta ſunt in ſiabitationibur hroprii eorum ,

ex rad . æthio 5D. d et arab . S.SHadli, vel per
inutuo J . ggeſta confilia , ex arab . VY follis fabri

Ferrarũ , qui ſymbolum eſle potbit ſoggeſtionis
onſilü , ut ſenſus ſit : vaſa viblenta ſunt in mu -

105 eorum chnſtliis ; quem poſteriorem ſenſum

ſequentia pluribus illuſtrare videntur .

8.

P. 46f . ο HHanc Vocem potius ex radlice

thĩopica 87 divesſus ſuit , bipartitus fudt ,
deduxerim , cum renet intet 118 diverli ſint loco ,

Ayud Atabes in ſingul . eſt 19 cbiaß ren .

3· Stuͤck. 03 §. LxxXxxI &
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KiVix .
P . 462 . Kamex ſub D Pſ . xxxvV , 10 . Prov .

XIX , 7. eſſe longum et impurum , ex eo intelligi -
tur , quod vox illa conſtructa eſt voci ſequenti .

omint

24 linea Malltenſi non intercedente , ſed accentu ſo - fende
lum conjupgente . Videtur ergo originem ducere 3

ex yvel ο menſurauit , vel numero , vel li - Wun

nea , ut 79 noſtrum ſignificet numerum , vel men - A
furam . a49

836
P . 463 . 573 Noconem habet inſtrumenti l

Berſiciendi , i. e. ornamenti Pſ . L , 2. quam ſequun -
tur nomina reliqua Ezech . XXIII , 12 . et

WDοο xxIl , 24 .

§. Cl .

P. 466 . 7 Apud Arabes rad . R ) idem

ſignificat. Intelligendum autem , quid ſint nomi -

na aliena ? Eo pertinent nomina , et tituli uerbo -

rum , honorum cognomina , eæque voces , quibus
aliquid per metonymiam quandam adpellatur .
Sic Eſ . XLIV , 5. prædicitur , fore , ut quidam
ſe honoris cauſſa nominet Iſrael , quo nomine

alioquin Facobus patriarcha juſſu divino nominan - mi
dus erat , Gen . XXXII , 29 . Qui vero rem nomi - q0
ne , ei debito , adpellat , remoto tropo , is dicitur X
1⁰ 8 . , quaſi verum nomen non diſſimulare . fn
Inde intelligitur , nomen ſequens ον , quod ce - m1
leberr . Avcrox per collegium transfert , eleganti
eſſe ſigniſicatu vel nomine , cum membra alicujus

col ·
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collegii , a diverſis ſuis munetibus , quæ gerunt , di -

verſos etiam ſortiantur titulos , quibus a princi -
pibus ſuis adficiuntur , a latinis onοον ) ] verba et

nomina adpellatos : qualia a principum arbitrio

pendent , honorifica jura habentium . Et tales

tituli non ſunt nomina propria , ſed aliena . Ita

cum quis conſiliarius intimus , aulicus , bellicus

nuncupatur , nomen illud eſt dignitatis et gHonorig,
ad quem aprincipe evectus eſt .

§. Cll .

ibid . NDOoD) . Omnino malim hanc vocem

chaldaicam derivare a rad . ð , quam apoco -

pen literæ finalis Yex rad . N ſtatuere , cum

credibile non ſit , divinos ſcriptores Thalmudicis

ſcriptoribus , tales apocopas amantibus , voluiſſe

præludere .

§. ClI .

P . 467 . O˖ο In ſingulari hæc vox deſignat
locum ſ. inſtrumentum , in quem , vel quo quid te⸗

gitur , et locis adductis ſunt femoralia in duali

uſurpata . In omnibus autem locis adductis vox

I reis
Dnονονο conſtruitur , qua non expri-

nitur materia , ex qua confecta fuerunt , quippe
quæ VV adpellatur Exod . XXxXIX , 28 . et Ezech .
XLIV , 18 . οννn , ſed interſtitium crurum, vel
femur . Sunt ergo Dοννο tegumenta famo -
rum , ſeu feminalia eruralia .

2 §. CIV .
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§. Clv .

P. 483 . 59 Fy/⸗
di , quam ei tiibuimus

EHrbr. philolog. Tribuĩtu
Iltitudini i. e . ſunerbic et faſtui , meta -

phora 1 ab Kbes in altum nimis creſcen -

te , cujas ſummus ramus , DYο dictus , defringi

ex notione Fper
mbol . noſtris ad ſſiema

enim 20 N0³7924

ſolet vento vehementi , Prov . XVI , 18 . Eſt au -

tem vocabulum præcedenti ν fradfioni uοον

Von , ita tamen , ut plus exprimere videatur , quam

. Hoc autem deſignat fradturam ſimplicem,
ex nimia rei fractæ inflerion ortam : ergo J

recte per Hlenariam Abee et conſequentem
rei fractæ dejchdlionem redditur . Suadet hanc no -

tionem 3 —7 gradatio .

.

ibid . νοοο CConſideretur ad hoc nomen ;

cum occurrit , an ipfi quoque vei intricatæ notio

tribuĩ poſſit , ſaltim Pſ . CxIX , 165 . Jer . VI . 21 .

et quidem ex radice arab . ν transp . rad . intri -

catus fuit .

§. CVI .

P . 484 . ν cStrenuitac , virilit animus ,

Fortitudo , Pf LXVIII , 7 . ibi enim opponitur
8vinblofum flatui , ſicut redutlioni deſertorum op -

poniĩtur domus propria , et eductio vingorum rciã
N quam LXX . vertunt iC didgeI in viri -

litate , ut ſenſus ſit : Deus rreducit detentos ( in

captivitate ) domum , ex fuͤhret die Arretirten
wieder

nitdt

3

eju
110

1¹
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wieder nach Hauſe : edueit vinddos in fortitu -
dinec , ſtrenuitatec , ur ſtrenuos et fortes ſe gerant

contra hoſtes . Duntaxat refrabtarii habitant in

arido . Catenarum notio ex rad . V ligauit ,
non quadrat ad vocem l. c. Nec enim accentu

hæc voꝶt cum voce οο conjungitur , ſed

educit vinblos ,hoc conju

Wοοοα½ in viriles animoç . Quoad enim quis
in metu et formidine detinetur , quan -

metu et abjectione animi in novam ſirenuitatem.

Lit . J.

§. CVII .

P . 49r .
nD et οονο Exĩis , quæ ad

radicem in ſimbol . noſtris obſervavimus ,

manifeſtum eſt , hæc nomina non quodlibet opus ,

vel negotium deſignare , ſed doligatum tantum , et

legato demandatum . Gen . II , 2 . prima vice occur -

rit , ubi Deus creator dicitur abſolviſſe Vν

opus delegatum ſibi . Quod contra hoſtes divini -

tatis Chriſti et ſpiritus 8. notandum . His enim

cum paſſim opus creationiſ tribuatur 12 . 3 .

intelligitur ex hac voce , his divinitatis perſonis
a patre ohν creationis dell᷑gatum et demandatum

quaſi fuiſſe .

§. CIII .

P . 499 . Ad illuſtrationem hujus radicis ,

ejusque derivatorum retulerim I . arabicum Y8

Julſit , Nagitauit urgendo II . 2˙0 in Conjug . VIII .

3 miſſco
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mißſco illevit cogn . W fſuavis , jucundus fuit III .

conjunxit , agilis fuit et promtus , unde ü

laut , vir agilir in rebur agendit . VI .

cum!

§. Clx .
pto

P . zo5 . νν tHanc vocem Iob . xXxVIIIl . 055

23 . Occurrentem , aliud quid , atque bellum vel

prælium ſignificare ; in ſumbol . noſtris ad ſilflema .
Philol . Hebr . ad rad . V obſervavimus . Red -

didimus illam per conſolidationem , ſeu concretio -
nem firmam . Radix enim arabica ννον ſigni - eo5
ficat conſolidavit , concreſcere fecit , unde Arabi -

00
bus eſt DNν ο fmolacham firmiter tortur . Ven - nib
tus autem frigidus l . c. M dictus , quaſi conſtrin - 5

gens , vapores aqueos conſtringit , ut inde nix et 1

grando generetur v. 22 : num veniſti ad tleſauros 11
niuir , et grandinit tlſauros vidiſti ? v. 23 . quos 161

ego ſervavi ad tempus venti ſ gidliſfmi , ucque ad

diem conflidtusemutui et Wro , i . e. conſolida -
tionic , quo conſolidentur , et in niuem et grandi -
nom concreſcant . Quo ſenſu poſitto , cognoſci -
tur 1. Deum JIobo breviter hac interrogatione
oſtendiſſe , theſauros nivit et grandinit , non niſi 5
in vaporibus aqueis poſiitos 2. Deum Jobo mon -
ſtraſſe naturam , et Yhοεα utriusque , quomodo
ſcilicet et utraque generetur per vanorum conſoli -
dationem , prævio eorum confligu . 3. Deum Jobo

orti

hꝛce

monſtraſſe caulſſam Fecundamproximam illius con - in

[ Olidationis , poſitam in M vento frigido et con - bi

Hringentt. 90

§. Cx .
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ibid. 2 • ˙ Hæc forma eſt chaldaica Dan .

V, 1. pro n½. Ideo inde monſttarĩ poteſt ,
cum epulum ſignificet , vocem n hebræam ,

pro omni ciborum edulium genere poni , contra

GyssETIVX id negantem .

Lit . 8 .

§. Cxl .

P . 515 . D. De Magis obſervatum mili eſt ,

eos non uni orientis terræ tribuendos eſſe , ſed

quaslibet in oriente terras , earumque incolas ſuos

habuiſſe magos . Oriens enim , ob triplicem ſo -

lis ortum , dicitur in numero multitudinis &οάα -

Ad , ſicut etiam occidens , ob triplicem ſolis oc -

caſum , in eodem numero dicitur ovοfu . Quan -

do igitur Magi dicuntur Matth . II , I . veniſſe ab

ortibus , diverſi terrarum ſub diverſo ſolis ortu

jacentes tractus intelliguntur .

§. Cxll .

P . 5 16 . UoDοY Cum 2 dager. forti ſignatum ſit ,

hæc vox ſub rad . I ) 3 ex 93 furioſus fuit , dedu -

cenda fuiſſet .

*

§ Srin .

P . 517 . VD Radix hujus vocis eſt verbum

inuſitatum D , cujus ſignificatum pandit ara -

bicum W dęfatigavit , continuavit ad defati -

gationem usque . Unde ον continuus , defati -

gan ? quid ; hinc ſacrificium VN in ſeriptis Mo·

41
ſaicis



3258 2

faicis Exod . XXIX , 42 . Num . XXVIII , 3. dici -

tur , quaſi continuum ad diſatigationem offereu -

tium , coll . Act . XV . 10 ,

§. CxIV .

P . 526 . Y Rede huc trahitur , licet

amarus frcit , naturalem ſaporem myrthæ expti

Apud Arabes enim radix Yο etiam eſt J

Nuxit , Muæit , emanabit . Balſama ſcilicet ſuc -

cus que myrrhæ leniter ex arborum odoriferarum
corticihus leniter effluunt .

§. CXV .

Quod celeberr . Axcroο p. 536 . de ritu ſalæ
conſnergendi recens natos ad focum Ezech . XVI,
4 . illuſtrandum , apud Arabes adhuc uſitato com -
memorat ; id quidem de Arabibus facile conce -
dimus , de Iſtaclieis autem dubitamus ,

§. CXVII .

P . 544 . Apud Arabes radix 98D eſt in

Conjug . Il . muſco imbuit , et miſcuit . Inde ipſis
DDο mulſcus eſt . Apud Hebræos autem latioris
eſt ſigniticationis , ut ex uſu ejus patet .

§. Cxvu .

P . 545 . WW fœm . Y Prev . XXV, 19 .
oOecurrens , derivari poteſt ex arabico corpore
Gehili Hlit. ErgO N 3 lignĩficare poteſt

pedem debilem , conſequenter nutantem , vacillan -
rem , nernis non valentem . Ergo auhi eſt parti -

cipium
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eipium Hophal verbi
4*⁷ex arab . h ] data

ELIC. . ,

CNIl .

2. D Præter arabicum ν ghue etiam
, inflatus fuit , tumuit , quod

§. CXIX .

Quatenus hoc nomen ſignĩficat
rivo ex arabico Ilin ' N' auit ,

lium ab ead . radice , quatenus in

ificat demulſit , quod pulſatumConjug . II . 559gn
zudientium autes demulccat .

8. 6 EX.

P. 575 . E Hoc nomen occurrit Joſ . III , 4 .

quod neſcio , an ad rad . menſuus4 „ poſſit
tuto referri , ut ſignificet TVον in vel ſeci 15 m

menſuram . Hinc etiam LXX . et VorSGaHus eam

neglexerunt . ChaLpakus in menfura reddit .

Cur autem veteres illi neglexerint , facile quis di -

vinare poſſit , qui conſideret , fieri potuiſſe , ut

negligerent , quod vocem meinſura pro ſuperflua
haberent cum quilibet de cubitis aucliens ſtatim

per eos intelligeret , menſuram conſuetam , qua -

rum diſtantias metiri ſoleremus . At vero , cum

committendum non ſit , ut vocula quædam in

textu pro ſuperflua, aut otioſa habeatur , quo

textus integritas ſervetur , notandum eſt , con -

T 5 ſuetum
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ſuetum eſſe Hebræis loquendi morem , ut vocem

ο vel Y addant , cum menſuram rei de -

ſcripſerint , et determinaverint . Deinde vox

D aliam admittit ſui derivationem , ex arabico

N ſcparauit , amovit , ſegregabit , ita ut ο
vel eliſo J , et vocalem ſuam præcedenti V auctivo

relinquente deſignet locum inter duo ſepa -
rata , ut hoc loco inter arcam fœderis et exerci -

tum . Quare ſenſus plenior loci illius hic reſul -
tat : Hhalium erit inter not et illum circiter his mille
cubitorum indiſlantia , i. e. ubiguè ab arca fœde -
1i his millè cubitos remoti eritis , ſive ſpatium il -
lud metiamini ab oriente ad occidentem , ſive ab
auſtro ad ſeptentrionem .

§. CXXI .

P . 586 . U Hanc radicem , quam Lexica

ignorarunt , primus reſtituit celeberr . Aucron ,
cum vocem ονο , Pſ . LXIX , 21 . vulgo putaſ -
ſent morbum , ſeu agritudinem notare , àa rad .
Va8 . Cum autem Y. præfixum ſit ⁊0 Kamez ,
et in fine N præcedente Lamex , tonusque , ut ex
accentus ſede cognoſcitur , in penultimam retra -
ctus ſit , recte ſtatuitur , eſſe primam perſ . fut . in
Lal . , radicemque eſſe UM , in fut . Voe , cum

paragogico ¹ο , cum ] converſivo fut . ante

gutturalem & præfixo per Kamesæ Nοð . Con -
fero autem ad id arab . SN2 ultro citroque vaga :
ur l .

5 cxxll .
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§. CXXII .

P . 62 1. NpD Eſ . LI , 1. dicitur Vn Dαοον
locus perfoſſus ciſternæ , unde aqua vel hauriretur ,

vel aliunde duceretur in plures rivos . Abraha -

mus videtut cum loco perfoſſo comparari , ex quo

ciſterna , i . e. familia inſtruenda erat per Iſaacum

et Jacobum , in duodecim rivos vel tribus dif -

fundenda .

§. CXXIII .

P. 623 . V ) Non poſſum , quin hie commu -

nicem , quid de νν νον cujus Amos IV , 6.

meminit , adnotaverim . LXX . per yο⁹ Dia-
αν οοννν Huhοem dentium , vel eorum mobi -

litatem transferunt . Ita et CuAlDIKEus et Vur -

Garus . Arabibus eſt N& exemit , et N com -

movit ; ex quarum poſteriore defendi poteſt mo -

hilitatit notio , ſeu vitium dentium , quo in ca -

vernis ſuis ſoluti moventur , nec Armum et tena -

cem morſum permittunt ; cum quo etiam ſtupor
eorum ſimilitudinem quandam habet , in eo po -

ſitam , ut pariter tenacem morſum deneget . Et

hoe loco , ubi de panis penuria , Iſraelitis immiſ -

ſa , vati divino ſermo eſt , feriꝶ et otium dentium ,

quo videntur vel exemti , vel locis ſuis emoti , hac

voce deſignantur .

§. Cxxlv .

ibid . Pꝰ Cum verba primæ radicalis Y ala ,

in ſauturo Kal , præterito Mfal , in toto Hi . -

zil et Hoplal retineant , ut et in Inſinitivo Kul
2

non

f
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non abjiciant , recte loco verbi h adſumĩtur

a celeberr . AucrOoĩnRE radix VD primæ radica -

lis J defectivæ , ita ut non opus ſit Conjugationes
ex Up formare , ac dicere , hoc verbum primæ
rad . ) verba primæ radicalis ) defectivæ imitari ,
cæteris excluſis .

§. CxxV .

P . 625 . Acthiopem lavant , qui in ex -

tiſcandis 9 vocis incunabulis deſudant , cum

vox indica videatur , nomenque ſit inclicifrutici. 6

ejusque comati , et cum frutice iſto in regiones ab
India remotas venerit . Radix autem arabica à
cel . Aucroxt allata Vο cονα, . eniſit arbor , ut
Gorius habet ex GtEUHART , ex indico nomine
formata videtur , naturamque illius fruticis ſatis

declarare . Confer . JosRYH ScATTGERI No -
TAE ad PROPETLIUN L . IV . ubi diſcrimen inter
eiliciam et indicam nardum docte deſcribit .

§. CXXVI .

P . 63 4 . Jν Apud Arabes Be2 eſt ventilavit ,
venti flatu diſjecit frumentum , ut a palea purga -
retur , it . ſilſurrauit et 282 idem in Conjug . IV .

diqperſit ventus .

§. CXXVIII .

P . 636 . Varios uſus hujus verbi celeberr .
Aucrox egregie enucleavit , nec quidquam vi -

deo , quod jam operoſe ab Ho obſetvatis , addi

queat . Ne autem ανοον ab hoc ve rbo dl -

ſce -

kur?Tül.

duplie

XXVII

lidetur

natur tDaturp
der 75
ber dg4
uma f
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ſcedam , libet mihi partim verbum atabicum ad -

ducere , quod noſtrum illuſtret , partim ad OA -

Aοανε,⁷ quædam ejus cogitata mea aperire .

Quod ad prius attinet , conferri huc velim arabi -

cum 21D 55eraliten donatus fuit , et in Conjug .
eraliter donavit . Verba autem pri -

scum verbis primæ radicalis ꝗ defe -

Civæ , permutatiiſolere , non eſt, quod moneam ,

cum exempla ejusmodi plura occurrant . Quan -
do igitur de 855 quatenus datorè alicujus rei

benefico , uſurpatur , conſideretur : an ejusmodi

conceptus li beralis donationis hoc verbo exptima-
tur ? Quod autem ad poſterius ſpectat , Nun illud

duplicatum per dager forte in voce 509 Ezech .

XXV II, 19. quod cel eb. Vir
pro

inſolito habet

Lidetur mihi involvere Vun epentheticum , ut 55
natur pro 09 , D2, vox 2500, Nun epenchetico

per dager compenſato , cum adpeuſo in penul -

tima ſyllaba qui pooftulabat , ut pto

905002 legeretur D . N autem P VVlil, 2 .

elt radix zpſa 99 15 chaldaicæ in Peal , cumque

Wmaſculinum ſit , verbum ipſi eodem genere

teſpondet .

6. Cxxvlll .

Pag . 639 . V0 Apud Arabes radix —9 eſt

euulſit , quæ notio l . c. de dentibur leonum prædi -
carĩ pote

ek, non errandi , uti
Juicdam interpre -

tum voluerunt . Abrumpendi et defringendi , vel

eFringendi notiones quoque defendl 3 ex

HiO-
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æthiopico D½ , atque eatenus cum N conve⸗

nit , quod errantes paſſim ire conſueverunt .

Lit . d .

§. CxxIX .

P. 646 . V Conferebam ad originem hujus
vocis arabicum ν transpoſ . radicalibus , con -

AHrinxit, ut Ve ponatur pro Wvinculum ,

LXX . eſt Ic. Anνꝑs . Sed ScnhuftrsNsII XAbide
collare mihi magis placet , quod MQ ſignificat
Arabibus lignum alligavit collo ; unde ipſis eſt

Mndd Lignum in collo cani alligatum.

§. CxXX .

P. 646 . D lis , quæ celeberr . Auc rox ad

hanc vocem obſervat , addi velim tadices arabicas

YWconſuit , et M & reſrixit . Puto enim , eas aliquid
etiam ad ejus ſignificationem determinandam con -

ferte , licet utraque habeat transpoſitas radicales lite -

ras . Ex priore enim deducitur chaldaicum e
cortina , quaſi ex pluribus velis conſutæ , et poſte -
rior docet , in quem uſum locus ille regi paratus
fuerit , ſcilicet ut ſe refrigeraret nimio ſolis æſtu

calens . Recte ergo mihi videor inde colligere ,
fuiſſe Iocum refrigerii , ex cortinis et velis conſutis

paratum , ut earum leni motu aer motus regi ca -

lenti ſuavem et frigidam auram adſpiraret .

§. CXXXI .

Pag . 647 . Cum hac ElrAs utatur voce ,

illuſurus BMALI 1 RKeg. XVIII, 27 . exiſtimavi , huc

referri

el be

udit e

lebatur

ctam ;

hidetur

ilto ftte
ſrepitn
audit.

ibich

dais eſ
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referti poſſe arabica ο et comminuit ,
contudit aroma . Unde mihi σ pro υ vi⸗-

debatur notare aromatis contilſionem , in mortario

factam ; cumque hæc fieri ſine ſtrepitu nequeat ,
videtur ELHAs fingere , aurium BaALIs fieri ex

iſto ſtrepitu obtuſionem , ideoque præ vehementi

ſtrepitu vocem ad ſe clamantium abipſo non poſſe
audiri . LXX . ibi vertunt : dᷣri cdονειασνα αuονα
L8 , quia confabulatio inſi , quæ fieri non b teſt
nĩiſi cum ſtrepitu . Fingere ergo videtur ELIA8S ,
BasLEM ipſum comminuere aromata , quibus ſa -

cerdotes ſui ſibi adolerent , et gratum naribus

ſuis odorem offerrent .

6. Cxxxil .

ibid . VN Hæc radix non tantum ſyrĩs et chal -

dæiseſt . ehhit, ſepto clauſit , ſed etiam Arabibus

àD in Conjug . II . ſienifet ſeht . ſpinis, ficut

ejus cognatum 2dο Participium Paũl in fœm .

gen . ſing. occurrit in voce Jο Cant . VII , 3 .

§. CxXXXIII .

P . 648 . oD pro Mν larva , ſub qua quis
faciem genuinam , ſeu πσννννοεν ονοοενε , nati -

vam formam abdit , et tegit , æπuινονάuνbela -
men , operimentum Faciei , græcis ονiαν˖ —
STRABONSH Aοαοννν . Occurrit Exod . XXXIV .

33 . 34 . 355 ubi a CHñATDOdmus , ſeu vagi -
na faciei vocatur . Theologi habent , quod me -

ditentur , 1. quænam ſit , et intelligatur vera , ac

genuina faciot Moſis tupice ſpectati ? 2. quænam
tuerit
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uerit larba illa , qua faciem ſuam Moſes induerit ,

tipicè ſpectata ? Mihi videtur , larea opponi ge -

nuino facibi ,
W
e aliquam for mam , vel

umanam , vel ab humana liverſam. Lſus au -

tam ejus eum in finem repertus videtur , ut ſpecta -
tores in errorem abdu .cerentur , et detiperentur .

ged manum de tabula ! Res eſt altioris indaginis ,
et ab inſtituto noſtro aliena . Confer . 2 Cor . III ,
1316 .

§. CxxxIV .

P . 657 . dDο Carene , opibuſ et rebut neceſſ
ſariis deſtitutur , pauper , ex arab . 2989 ; hine

HYopD paupertas , rerum necéſſariarum caren -

tia . DdD autem poteſt ſignificare munimentum ,

ſicut plural . Mνον οπ ) Exod . I , II . a LXX

non abs re vertuntur per ινοαιο νν αονie civitates

munilas, . Cttarosgust : ufbes tlieſaurorum ſeu

eeFue um, quæ p lurimam pattem munitæ

ſunt . Rege im A2 gypti cum Vicinis genttihus ,

præcipue cum bella geſſerunt , teſte

JosEPnhO .

§. CXXxXV .

ibid . Od In notione claudendi , obſlruendi ,
intercipiendi , conſentit arabicum N .

§. CX XXVVI.

ibid . Dd Silendo attendit , filentium prꝶſtitis
In 00 et atiendendo .

§.x CXXXVII.
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§. Cxxxvll .

P. 664 . e Naeibus enim conſtratis in

Oriente veteres utebantur , quos etiam Græci , et

Romani , et Aegyptii ſequuti ſunt , ob longin -
quas , quas mari ſuſcipiebant navigationes , ad

exercenda cum aliis gentibus , trans mare habitan -

tibus , commercia . Ad belli autem navalis uſus

recentiori ætate adhibebant aherta navigia , non

admodum grandia , ſed magno tamen numero ,
ad numeroſos exercitus trajiciendos , ut ex Hiſto -

ria Xerxis expeditionem in Græciam molientis ,
et aliorum conſtat .

§. Cxxxvill .

PPU p. 665 . Hæc vox mihi non videtur poni
pro P9O ut comploſionem notet , ſed atceſſenda

ex arabico PV mietuit , ut PDον ſignificet me⸗

tum , timorem . Quo obſervato , et vocem

ut ad radicem in ſiumbol . meis notavi , deſignare
Praſidium , defenſionem ſeu tutelam , locum Job .
XXXVI , 18 . quem celeberr . Aucon difficiſem

ptonunciat , hunc in modum reddo : cum fuit de -

Fenſio, 45
averterit tè ( improbus a

juſtitia , v 17. ) ſer metum , aut mülta ( et per-
tinax criminis vommiflt) negatio ( confeſſioni in

foro oppoſita ) derclinarit te ( a juſtitia ). Eierĩ

enim poteſt , ut judex , vel ſontis forti defenſione

ſui metu cotripiatur , et a juſti regula 8

vel ejus multa nlgatione criminis commiſſi ,ab ea

diclinetur . Si autem 9 ? per àbrον reddere

malis , et ſub eo intelligas largitiouem ſui vedi -

5 Stuͤck , U mendi
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mendi cauſſa in judicio factam : hic ſenſus poſte -
rioris hemiſtichij eſſe poteſt : et multitudo Intri
( a ſonte tibi judici oblati ne declinarit te . Ex

quo lenſu cognoſcitur , Elihum Jobo in mentem

revocare , quomodo forte ſontibus fuerit patro -

cinatus , vel fortiter ſe in judicio defendentibus ,

eique metum injicientibus , vel fortiter neganti -
bus commiſſum crimen , aut dona et largitiones
multas Offerentibus . Eadem vox ſed cum O ſcri -

pta Job . & X , 2g . per latus ſeu ſcandicem verti

poteſt , coll . arab . PD in latus ſe invertit Vid .

ILLVUSsTRATIONESs noſtras BISL . ad h. I. et Sxu -

50L . ad /Uſtem . philolog . ad . h. v .

§. CXXXIX .

P . 666 . pd Primus ſignificatus hujus radi -

cis , idem eſſe videtur , qui eſt radicis arabicæ MPR
lavigavit , poliuit enſem aſperitate demta . Po -

litur et lauigatur autem ager , vinea , cum quid -

quid aſperum eſt , ut lapides , ſentes , dumi , car -

dui , ab iis removetur , iisque lævor inducitur .

Atque , hoc negotium durum ac difficile quondam
fuiſſe in agris et vineis æquandis et complanandis ,
facile cognoſcitur . Hinc arabicum M , cum

P permutato , abertit a re aliquid , referri ad

noſtram radicem poteſt . Idem eſt occupabit ope -

re aliſuem . Cum autem lapides ſpeciatim ex

agris et vineis remoti , et ablati , in cumuloſ con -

gererentur , factum eſt , ut quælibet lapidum con -

fellio in cumulos hac radice in Piel poſita ſignifi -
care -

cketur.

5 zꝛctus

P. 67
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caretur . Cumque id fieret inſontium lapidatio -
ne , actus hic verbo 0 exprimebatur .

§. CXL .

P . 668 . De Hanc vocem ramum ſignifi -
care , nullus dubito a radice Vd . 20 autem

more chaldaico inſertum eſſe puto , ut inde emer -

gat forma radicis quadrilitera . Atque ijta quo -

que comparata videtur vox uY cogitatio .

Lit . V.

§. CXLI .

P . 676 . ο Idem GaracRkERus l . c. hanc

vocem cum Nuĩ ſignificatione convenire putat .
Occurrit Pſ . XXXV 16 . ubi alioquin putabam ,
eam illuſtrari poſſe arabico ν mala indole fuit ,
totumque comma Kaee 11 modum cum præ -
cedenti connectebam : Pcontun -
dunt me , nec cſſant fimulatis ſubſannationibius
3ο mala indolè eſſe , et frendere ſupnen enò den -

tibus ſuis . Et ſic idem ſenſus prodit , quem cel .

Aucros ex cl . MogERTHI deductione ex ar . 39

ordiſtorſit , in latera attulit .

§. CxXLIl .

Wy¹ Namer . XxxxI , 50 . videtut hoc nomen

85655
baltheum , quo conſtringitur pectus , ab

PV conſtrinxit , ſicut ο cum quo per ac -

centum cohæret , cingulum notat, quod conſtrin -

git Iumbot , et ventrem infe ĩorem .

u2 6. CxIIIIl .
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6. CxlAl .

P . 680 . W Apud Arabes etiam radix

eſt ſixusfuit , et quidem ut videtur ſe mucronata ,

quod in Conjug . II . ſignificat malleo mucronato

Percuſſit , et lic exlirpauit ſaxum , ſeu eruit .

Cumque res mucronato inſttumento , ejusque uno

ictu percuſſæ arcte conſtringi ſoleant , et in eo

ſtatu petmaneant , niſi Alud revellatur ; hinc ſigni -
ficat etiam fiug manfit , metaph . in loco , in eo -

dem paſcuo . Quare conſflringendi notio huic ra -

dici competit . Immo ex Aigendi notione et com -

morandi , quam in arabismo habet , oritur etiam

notio deliciandi , quod animus deliciantium in eo

ſtudio maxime occupatur , ut in deliciis et rebus

jucundis fruendis commoretur , fixusque mantat .

Hinc ſequentia nomina πν deliciant , ⁊οοοαν .
voluptati adſixus , . M voluptas , delectatio , jòv -
ci geu , ſenſus et ſtudium captandæ voluptatis ,

3 Kortus deliciarum , delicatit arborum fru -
gibus abundans , et 719 ] idem .

§. CXLIV .

P . 68 1. N Vox obſcura viſa LXX . Ab his

ut nomen proprium cum ſequente VAν trans -

lata eſt : &dοοαν α ανννν,iuiᷣοε, et ſtatim ſubjungi -
tur : Sros ẽιννα ανν Hν νάο ] aurd ; hie txæ-

traxit enſem ſuum , cum in textu authentico tale

quid non legeretur . Videtur igitur unus illorum

verba illa ut nomen herois alicujus conſideraſſe ,

ita ut poſterius ipſi viſum ſit gentilitium , prius
W proprium ; alius autem rectius ut prædica -

tum

umtra

JAνο
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tum transtuliſſe , ita ut VνNτ verterit per SC .

cασεe , ονσ autem per pοοοονj “ Kettius au -
tem poſteriorem verba illa vertiſſe probandum eſt ,
priorem vero hallucinatum . Nimirum exiſtimo

Vm eſſe tertiam præteriti in Hiphil , reciſo per
aphæreſin ⁊h characteriſtico conjugationis Hi -

phil , ut ον¼½ ovel νν wponatur pro νν

vel νν , et ſuffixum (Y) referens ſe ad nomen
νν maſculinum , mote Syro - Chaldaico per

pleonasmum ei ſubjungatur . Quod autem à

nomen YA attinet , illud ex æthiopico N
ferruin , ita a firmitatè et duritièe dictum , ex ara -

bico 3819 Armur , durur fuit , vel ex arab . A
ſecuris parva deduxerim , Y pro N poſito ; qui -
bus cognatum eſſe puto noſtrum g Quibus
obſervatis omnino recte vertitur : ſiic łſirpavit ,
ebulſit , extraxit flrrum ſuum , i. e. gladium , vel

enſom , contra oingentor una vice , uno impetu .
Cum quo ſenſu convenit quoque aułtor libri

Chronicor . primi , C. XI , II . qui ita , ſimilem

hiſtoriam narrans ſcribit : W0 ονο n

ic kætracit faſtam ( ferro præfixam ) ſuam ; ubi

Nνν latiori ſenſu ſumitur pro quovis inſtrumen -

to et cadendi , et tranſigendi . Immo quis ne -

gaverit , veterum enſes tam longos et protenſos
fuiſſe , ut iis et chꝗdere et confodere hoſtes potue -
rint ? Quodſi autem Agendi ſignificatus verbi . ,

magis placeat , hic verborum ſenſus formari quo -

que poſſit : hic igfiit , vel ad igſigendum adhibuit

illum gladium ſuum in oftingenton , quorum finguli
co / fdlſi fuerunt uno impetu . Verum dubium mo -

vet
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vet 28 N voci VNνο præfixum , quod nomĩnibus

in ſtatu ſuffixi præponi non ſoleat . Id vero ex -

ſpirat , ſi teneatur , U illud ſingularem indi -

candi vim habere , ponique ideo , ut indicetur ,

gladium illum inſignis fuiſſe longitudinis . Ta -

ceo ALTINSIUN in hundtat ſiebr . p. 219 . exem -

pla plura adduxiſſe 25 V præf . ante nomina con -

ſtructa , et cum ſuffixis occurrentia , quorum nu -

merum noſtrum Yανν augere poteſt . Nec ali -

cujus momenti eſt , quod characteriſt . Conjug .
Hiphil . in fronte per aphæreſin abjectum diximus .

B. enim MichkUls in febr . Erammat . p. 36 . ob -

ſervat , N illud non tantum in infinitivo , et im -

perativo , ſed etiam in præterito abjici per aphæ -
reſin , idque duobus exemplis probat , quibus
noſtrum addi poterit .

§. CXWLV .

ibidem . Hoc nomen tempus fixum, et de -

terminatum delignans , ut celeb . Aucros , malui

ex radice W αUẽ‚mmanſit derivare , quam ex rad .

PYu , cum tempus ſeu duratio a rerum exiſten -

tĩum initio , et earum progreſſu , ita iis adhæreat ,
ut ab üüs nullo pacto ſeparari queat .

§. Cxl . vl.
ibidem . οο Hoc nomen vinculum , ſeu ne -

, ſeu locum , in quo colligatæ et in unum

agmen coactæ ſint ſtellæ οονο ſob .XXx XVIII , 31 .

deſignare , ex eo cognoſcitur , quod ibi a LXx .

vertitur per deoοον vinculum , quæ notio etiam

fecit ,
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fecit , ut ſequenti voci ν ) ο notionem com -

pulſionis in unum agmen tribuerimus ; ut ſenſus

dicti eſſet : num colligabis congeriem ffellarum ,
aut neruν ] ſlellarum comatarum ſolves ? Quod ad

locum Sam . XV ,
33. 5 18

ibi veteres inter -

pretes vario modo ⁊οο reddunt , LXX .

per 1Sαανu, trepidans, ; VoLGATUS

per vinguiſi. num trementem ; Chal baEus per de⸗

licatum , pro diverſorum ſignificatuum , quos
radices 2 vacillauit , et 9 cibo repietus ſuit ,
habent , ratione .

ibid . Yν Arabibus 5W in Conjug . VIII . eſt

multum ctpit , in Conjug .I . liberalis fuit erga

quem ; i. e. multum dedit . Unde in Hiphil Ex .

XVI , 19 . iberaliter collegit pro ſe , ſignificat .
De rebus ſuperluis et abündantibus uſurpatum ,

deſignat redundantem rem , rerum nimiam co -

piam , ννE . ν ſicüt LXX . I. c. per ze¹ -

vcοι˖ reddunt .

§. CXLVIII .

1 V Deficiendi ſignificatus , et deſideran .
di maxime corroboratur arabismo , in quo radix

Wy eſt defuit , delbvit , ſeu delſi fecit , deſiru-
æil , in Conjug . Il . vitiie Iaborauit , quam notio -

nem habere poteſt Eſ . XL , 26 . Vννðοοον

guuidquam oαmmnm vitiigmnon laborat ; keines von

ihnen hat Fehler , coll . Gen .I . v. ult . zadem

radix in Conjug . II . eſt ſuic gartibus desſi
U 4
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fuit , minusfecit quam debuit , aliquid in ſe deſi .
derari fecit . lta Eſ. LIX , 15 . transferrĩ potelt:
et falla eſt veritar ſuar partes deſerere ; ite coatta

eſt ſuis partibus deeſſe . Quo ſenſu oſtenderetur ,

quo usque Judæorum malitia proceſſerit? Nimi -

rum éo , ut veritatis teſtes , a veritatis teſtimo -

nio , et profeſſione , vi adhibita deterterentur .

Sic quoque radix Vπ duſtituit , reliquit , prodi -
dit , hunc locum illuſtrat , ut hic en emergat ,

et hrodita , perfide tradlata eſt veritac . Ilſurpa -
tur hoc verbum etiam ab Arabibus de oVοο, vel

alia pecude imbecilli , à gtege diviſa , et reſtitan -

te . Eadem hæc poſterior radix eſt ohuuνεꝗ fuit ,
quæ notio convenit ad Zeph . III , f . Yνν N

quod verti poteſt , non obſcuratum eſt , ubi LXX.
14. ⁰ vi diirtngν et non abſconditum fuit , ver -

tunt , quos et VurGATs ſequitur .

§. CXLIX .

P. 6880ον Cum El UlII . 22 . N ο

oαν ſit rο οο ο ĩĩudque ſignificet

caliginem exiſtimo , hoc ſignißtcare
obſcuritatem effuſionis , ſeu diffuſionis , i. e. dif -
fuſam .

§. CL .

P . 6959. Byp In hae voee obſervo , Kames

ſub D auctivo inĩtiali in incremento ejus finali im -

mutabile eſſe , tanquam vocalem impuram , cum

tamen nulla ratio adpareat , quam ob rem non

mutetur in Schua , uti in vocibus W , HHipd
aliis -
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, Vel⸗

allisque , e. g. iod , 6799 „ ̊ , ſiyd eet .

ſub quorum D auctivo 20 15 pro pura et

mutabili vocali habetur , in incremento ab·

jicienda. In /nb 0l . noſtris ad ſHema philol . ad

vocem 3ID , idem Kames velut impurum et im⸗
mutabile , a nobis obſervatum eſt , eamque ex

forma Participii in A hel deduximus , ut dicatut

328
138D inſtrumentum obt . gens, i el CIhi.

peur . Pari modo puto ν dici pro WS8dO, et

cum verbum ſ. tadix lit ſecundæ geminatæ , ut

ex radice J93 texit , exiſtimo , quando litera

geminata duplicanda , et tonus ante ſyllabam ge -
minandam aliquantisper retrahendus ſit , voca -

lem Kames
per

ſe puram , ſub eee ſyllaba re⸗

tineri , nec in Schua mutari , quaſi ſit vocalis
impura .

K C .

P . 739 . πνοο Mutua et reciproca ſnonſio
2 Reg . XIV , I4 . 2 Chron . XXV , 4. ubi 93

NMAWY it viſi ſunt lignificare eos , inter quos

facta fuit nutua ſponſio . Nomina enĩim ab initiò

N heemantico aucta , mihi videntur formati à

Conjugatione VI. verborum apud Arabes , et Ae -

thiopes uſitata , nutua alionis notionem haben -

tia , ut ſii ο ſmutuam ſyonſionem inter ſe fe .
cerunt . Quales autem illi fuerint , de eo varia

ſentiunt Hebræorum magiſtri . CHADIEus ver -

tit per lior nagnatum ; et R. D. Kruchr intel -

ligit Alios principum , quos hi dederint loco bi·
gnoric , non eſſent rebellaturi ,

U 5 §. CLII .
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FrreLu =

P . 540 . W Notio nuditatit mihi dubĩa vide -

tur , cum hærd vVo& Eſ . XIX , 7. in plurali ο
occurrens , inter ea recenſeatur , quæ ad ripam
Nili procreſcebant , ſeu virebant , et exſiccanda

prædicantur . LXX . per d yi v0 ονν reddunt ;

quam ego vocem per ulvam vertendam cenſeo , ab

Aegyptüs ita dictam , oti ab Hebræis VN dica -

tur , ſignificans caricem , vel caredtum , de qua
voce celeberr . Abcrοe in Arcano Förmar . p. 336 .
docte commentatur .

§. CLill .

P . 55 1. Decas , numerus denariut . Hine

Gen . V. 14 . νοννννοονν ’ tdecas annorum , Exod .

XXVI , I . MU ν d7cae aulcorum v. 16 .

NW Dο decae cubitorum , Lev . XXVVI , 26 .

Eυ ν Num . XIV , 22 . decac vicium , de -

eies ; ſicut apud Arabes ου decadem ſignat , et

de fœminis uſurpatur . Femininum autem eſt

Muhu in ſtatu conſtr . Wuν ut apud Arabes

Wov . Abſolutus occurrit Gen. XVIIl, 32 . con -

ſtructus ſtatus Exod . XXXIV , 28 . decas verborum ,

decuria Exod . XVIII , 21 . ubi ονν ſunt decu -

ri . Hoc nomen , quatenus fœmininum in fine

N præcedente Sgol adſumit poragogicum , quod
in Serèe mutatur , Auando alii numerali adjungi-
tur . In plural . νυν Gen . commun . ui -

ginti et vigeſimum notat , quod ο ] ”nmumerobi -
nario multiplicatum , viginti producit. Nume -

rus enim binarius omnium primus eſt , alios mul -

tipli -

inolit

tias!

tende

quieſ

Nunt
nobt

lng
vel

II .

rei

Pel.
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tiplicant . Sic V per ternarium multiplicatum
producit trer decadet , et ſic porro .

§. CLIV .

ibid . πσο Apud Arabes WDο eſt cœtur

et agmen gominum , ni fallor , decem , adeoque

0 ſoctorum ut Golius ex Gituſiari habet . Apud

Wiäte Hebræos eſſe videtur agnen decimorum , ſeũ deci -

marum hartium , unde una deſumitur ; metony -

mice decimum quidvis Gen . XIV , 20 .

§. CLV .

P . 754 . Wy Radix omnigo geminata , ſe

. Hine inuſitata , cum infinitivum ο Eſ . L , 14 . po -

W000 tius referendum cenſeam ad verba mediæ quieſcen -

1. 16. tis , ut radix ipſa ſit , cujus notio ex arabismo pe -

1,26 tenda eſt , in quo radix VNν mediæ radicalis Je

quieſcentis eſt rigavit , cum qua convenit ei co -

gnata DNy in Conjug . IV . ſunnetias venit . Quæ
notiones ad Ic . conveniunt hoc ſenſu ; dedit mihi

linguam dolorum , ad ſunpetias ferendar defeſſo,
vel ad rigandum et recreandum defſſum verbo .

§. CLVI .

P . 755 . M Licet hæc vox , quæ Esr . IV , 10 .

11 . 12 . legitur , ad radicem inuſitatam

reiicienda ſit , non tamen ſpernenda eſt celeberr ,

1 Aucrosis ingenioſa deductio ex radice M rea

petitis verbis aliquid dixit .
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IV .

L LREISKFE
AD

TACITVM ANIMADVERSIONES .

ANNALIUN L. I.

P . 5. edit . Erneſt . 1. Fal 4 h. e. laudationum

plenæ , ſed invita veritate . compoſitæ h. e.

confictæ , ad odium faciendum , fycophanticum
ad modum : nam hoc eſt Tacito componere , com -

miniſci et incuſare , invidiæ creandæ ergo .

Pen . f. contentus .

P. 6. 3. f. Proſcriptionet .

R ult . f . aderantque .

p. 12. J . f . veterem atqueè inſitam e . g. ſuperbiam
ſubaudi , ex eo , Tiberio , erumpere .

Antep . poſt regnatricè deeſt aliquid , nam et

ſententia et conſtructio labat . e. c. hæc : et agre fe -
rentem , aut ſimile quid .

p. 17. F. poſt hrimordio deeſt viderentur , aut

conſhicerentur , aut ſimile quĩd , deinde aut Iact9 -
miſ gaudia ſegend . aut Iacrmas gaudio . præivere
Mutetus et Lipſius .

p - 1f . ult . neque abſcedere à corporꝰ ] Auguſti
puta . v. p. 23 L. 1. forte addendum eſt ſbi licere .

p .3 l . I. f . ſuſſit , quo opes .

35 . 1 .
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Pag. 35 . I . in Flor . eſt non adeſſe apud te rrip .
unde efficio non aditum eſſè ahud te reip . h. e. rem

publicam non invenire aditum ad te : aditus hic eſt

adeundi venia et poteſtas . Bene latinum eſt , non

eſt apud eum aditus cuiquam h. e. negat adeundi

ad ſe facultatem , excludit omnes . Erat hæc

acerba et ſæva exprobratio immodeſtiæ , et arro⸗

gantiæ , et duritiei : Ipſum rempubl . ab aditu

ad ſe excludere ] quæ immanitas ? Hine pateſcit
cauſa odii Liberiani erga Haterium .

p. 39 . 2. annttuν,ꝑüj] f. auguſtalium .

p· 42. ult . ſi verum vidit Jac . Gronovius , qui ſibĩ

viſus eſt pro v . retentos in Florentino tendentes re -

periſſe , poteſt hæc lectio probari , nam tenders

ſimpliciter pro tendert pelles ſeu in caſtris agere

uſurpatur .

p-· 49. ult . non improbo vetut . Sed e lectione

Flor . intus videtur etiam nimius effici poſſe .

p- 30 . 15 . f. damnatos jam, ſibi miſcent .

51 . 4. in Florentino eſt abegeric , quod verum

puto , ſed ſic diſtinguo , rehοde Blaſe : ubi ca -

daver ? (ſcil . ſt . ) AbegeriT . Ne hioſtes quidem

ſepulturam invident , id eſt , largior tibi , te illum

abegiſſe , e numero vivorum ſuſtuliſſe , verumta -

men ſaltim ſepeliviſſes , communi et humanitati

debito honorte . Nam ne hoſtes ſepulturam invi -

dent hoſtibus , nedum ut cives civibus invideant

tam tralaticium honorem . v. p. 63 . 20 .

p. 54 . ut adſolet ] nempe ſieri , malim tamen

adſolent . ſc . ¶ e vel facere .
ibid .



31⁰ 22
ibid . 8. f. imitaretur , et propiore , ambo enim

iſta ad vultum redeunt .

p. 56 . Antep . defeblionem fiderit] nam et ſolis

ljunæque deliquia illa labores illorum ſiderum ap -

pellantur .
Pen . vergerent ] h. e. αενον , kmeνuſo .

Sονονe „ pergere ſæpe eſt cum contentione et

pertinacia in aliquo coepto efficiendo laborare .

Tacitus ejus loco interdum feſtinarè uſurpat .

p. 59 . 10 . f. nec ruere , ſcil . Fruſtra , e ſuperio -
ribus . 22 . ſubſcribo Freinshemii trabturic , nam

confirmatur a ſequentibus . v. fin . pag . 60 .

p. 63 . 12 . a veneratione Auguſti ] h. e. initium

Orationis faciebat a commemoratione veneratio -

nis , qua ipſi olim Auguſtum adhuc ſuperſtitem
eſſent proſecuti .

65 . fauſta in Germanicum omina videntur fuiſ -
ſe appellationes fauſtæ futuri faſtigii præſagæ . Sed

et hoc , quod pecuniam a Germanico flagitarent ,
omen erat futuræ poteſtatis ſupremæ . Solus enim

princeps largiri poterat exercitibus , et ab eo ſolo

licebat largitiones poſtulare . Sed ſimplicius at -

que planius eſt , locum hunc ſic accipere . quaſi
dicat , illi pecuniæ flagitationi mihtes adjunxiſſe
fauſtas et auſpicati ominis acclamationes , quibus
Germanico futurum ſignificaretur imperium .

P. 66 . 5. ac ] f. at . Sententia eſt , verumtamen

ipſa , quæ ipſis furentibus odioſa et deteſtabilia

videbantur , locum dabant , et ſatis ſpatii , ut poſ -
ſet Germanicus ab amicis in tentorium rapi : quod

alias
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alias vĩx videtur effici potuiſſe , niſi hæc tam enor-
mia interveniſſent .

Pag. 71 . Antep . increpans eſt h. l. ĩterum ite -

rumque crepans , h .e . commemorans , et jactans
pathetica oratione . Lhid . reſungere ] pro exſur⸗
gere , græcismo dvναναν , ſeſe ſuſtuliſſe , codt -
tam — — inſurrexiſſe .

p. 72. 12 . Conſtructio planaſet aperta hæc eſt :

perpulit uxorem , ut abiret , quamvis aſpernan⸗
tein , ſcil . abire . IS . recte tuentur gui mantbant ,
monſtrant ſequentia , ubĩ legeſt . Nam fontit
aut hlorantit Cuſaris , pro E vulgatis vitioſis

non florentis , quæ fruſtra laborat Gio0108 in⸗
cruſtare . ult . videtur aliquid hic deeſſe , ferme ad
hanc ſententiam contuberniis , percunttantes ,
guis ille flebilis ſonus , quod tam triſte carmen , au -
diunt nabentes feminas illuſires — Audiunt , ſcil .
a Germanico et ejus amicis , quod et quis pariter
ſecum juncta p. 80 . 19 . ubi excuſat Erneſti .

73 . niſail imperator 10 uxoric) nullum inſigne ,
nullum decus uxori imperatoris proprium et de -

bitum , 3. f. eæternas fder , non indignum Ta -

cito , fides in numero plurali uſurpare.
p. 78 . 3. probo Erneſti V. C. dona : cæterum ,

ſi tanti eſt tam leve admonere , malim ſie diſtin -

gui et , cui erant , dona militaria , h. e. edebat

citatus quisque dona militaria , quod de iis ſolum -

modo eſt accipiendum , quibus dona ejusmodi
eſſent . nam non omnibus perinde erant , atque

patria , ordo , numerus ſtipendiorum et reliqua ,
commemoxata .

Pag. 82.
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Pag . 82 . 3. malo cum quibusdam munitur .

Nam et munior in deponenti dicitur perinde atque

munio .

p. 83 . 15 . poſt yrœlio deeſſe videtur , paratus ,

tametſi prævideo fore , qui ſupervacaneum hoe

aſſumentum et hrevitate corneliana indignum cla -

ment . Fateor vulgatam poſſe ferri etiam ſine eo ,

eandemque ſententiam reddere . Sed cur aliis ſi -

milibus locis haratuſ addidit auctor ? ut

85 . 5 . intima vocabulum hoc admionet, Lip -
ſium in h .l. intetpretando verum vidiſſe . Accedit

libido inſatiabilis Jvuliæ. ult non video , cur ſcri -
Hcrat h. I. latinius ſit , quam ſcrinſit . imo hoc

magis Latinitas poſtulat , quam illud .

p. 87 . ult . dilidere hoſtem in Arminium ei Srge -

ften ] Græcismus . 189 οννν˙ ] , ſiegdον⁰ẽ eie

hoc eſt , hoſtes diſceſſiſſe duas in factiones , qua -

rum capita ſint , alterius Arminius , alterius Se -

geſtes .
p. 88 . ſoceri ſunt ſocer et ſocrus .

P . 89 . 5. aut metuebantur leg . aut metuebat .

p . 91 . 6. ſine dubio conduuceret eſt leg nam ſi ap⸗

robarĩ hoc poteſt , judicaham latere in parabam ,
nihil eſt usquam ſalabrarum , nihil , quod defendi

nequeat , quamvis vitioſum , nihil denique quod
interpretationis quocunque colore aut quacunque
calumnia obliterari , perverti , extundi nequeat .
ult . vetere in prouincia poſſit exponi , in ea parte

Germaniæ , ulterioris , Galliis proximæ , quam

dudum D. julius domuiſſet , nova erat , quam

poſtmodum Auguſtus , Tiberius , Druſus , Germa -

nicus

Hedsà0
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nicus 8333 cis Rhenum . Confirmant hanc
0

anten . coleret Sigeſler
nabitaret in ripa Rheni oc -

pen . t . Jacerdotium hominit . ( id eſt

rermanos — amara , ſed vera repre -is
filium W edecus ſacerdotii ,

cujus , ſed hominis , Au -

t ignominiĩa erat , feroci -

rabilis , dictu nefanda , au -
N8 bene habet , id eſt pur -

275

erſo
POP

0o Romano , illo tam ſuper⸗
itate imperandi t˖ am iniqu10 et injurio -

ſo , unus delecAus⸗
homines ſeervjant, tam im -

etiamſineceſſitate . 4 . delebiu

vorum dominorum , et novis

verſa tieni e et kabitationi in coloniis Romanis .

aut quæ pa ibuula aut quot ſerobbs .
ſed hoc leve . II. poſt

Formido 4
uĩ hoſtes smagis , 8 antea , for - ⸗

Sententia eſt :etur delendum ei
ubfedhiariæ , quæ a Cermanico ad ſuc -8

3. Stuͤck * curren⸗
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currendum laborantibus miſſæ erant , cum impel -
ientium ; ideo auxerantlerentur ab agmine

conſternationem .

Pag . 98 . 8. in loco ] u

audi oportuno , idoneo , ubi

erat ; cum ad illos pontes re

temporò . , Sub -—
metari par

56
1

18aut ſain
gendum 855 um , aut dudi

168 . 15³ lectione Floren

vu¹ , eodemquè iterum . V. I. penult . petendus

f . Parandus .
101 . Aytep . Honeſta in chſtrit univetſe ſunt

zuinè tueri decorum eſt militi ,
ſigna , quæ el
tum propria cui ique decora , ut coronæ . Ad

ſævitiam nil opus eſt quieq ſubaudire . Si
1

5orem . Sed ſententia per ſefiel conven

plana et p

105 . 8.
da. Sententia eſt : mĩnus præ his ſunt miſerabiles

illi , quos hoſtis cireumſidet . n . alias non re -

ſpögdent inſequentia , quippè illis ( ab hoſte ob -

ſeſſis ) etiam Honeſiæ nortie 1%/ur ;11 ( a mari ſe -

ptis ) inglorium exitium , quo fit , ut horum ſors

non perinde lit miſerabilis , atque illorum , ſed

multo etiam miſerabilior .

106. 2. ſuhmerſar ] ſubaudi . Sed mollius

et planius eſt e , .

107 . 5. vulgata bene habet . Idem eſt ac ſi di -

xiſſet : ſed 4178
0
tum ; ſcil . crimina , ex hujus legis

titulo , in judicium veniebant . Sitne ut poſt vE-

niebant addendum , in medio relinquo .

ſaaud et quam verſu 9. v identur delen -

145
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Pag. 11 § . ult . f. quod ad bguf , iſt eſt quocdk
Vulgo .

p. 11f. ult . Inem h. l. eſt dgo , terminum , mo -
dum , idemque eſt , ac ſi dixiſſet , militiam ſexde -
cim ſtipendiis finitam ſeu circumſeriptam .

119 . 7 . miror hic loci Pichenæ annotationem
eſſe inſuper habitam, ; teſtantis , in Florentino legi,
non Interamnatet , ſed Antemnates , et parum ab -
eſt quin eam lectionem probet . Dignæ utique
mihi quidem videntur Pichenæ annotationes , quæ
totæ , non excerptæ , in ejusmodi editione , re -

præſententur ; præſertim cum moles earum non
ſit immodica , neque nimis crebræ editiones .

ANNAL , L. II .

P. 13T . 2. Juνν] ] f. quit id eſt quibus .
P. 135 . 2. francpoſuit et iturum delenda viden -

tur , illud ut ſcholium verbi ſubvexit , hoc vt ma -
la ſcriptio ſequentium ita plurer . Antep . poſt tum
videntur quædam deeſſe . Tum deleri nolim , eſt
enim oppoſitum hautis antè annis . Conferuntur
inter ſe vulnus Segomeri paucis ante annis infli -

ctum , et honores tum ei in caſtris Romanis habiti .

Permiſſium per ſe ſtat , ſubaudito e. .
J . 140 . Autep . ſapientia præbiſa . ] præviſa hic

tuebot . Præviderat enim Germanicus, ; armaturam
Germanorum jpſis inhabilem et noxiam , et loca

pugnæ iniqua fore , non autem providerat . Sa -

pientia poſſit adjectivum et accuſativus pluralis eſſe ,
ſubaudi ei erant .

P. 144 . 3. f . incurrere , ner Iatut Kort .

R 3 P . 150 .
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Pag . 150 . Pen . in aut latet aut ſalo , aut illo

autem ſcil . oceando .

153 . poſſunt verba nullo tu

1555
ab ipſo Tacito ex ĩpſius 3 1415 Bie

ſæpe facit . v. p. 155 .

158 . ult . menſa po

et ex V. eheri

vertentibus e m

169 . 14 . non dubito L. P. 1181

9 1 *
2 haberi, vel

1al1 Gisixiſſet ,

aliquod proprium , quod , ſine bono codice , nulla

divinatio certo Potelt reſtituete . Poſſit tamen

etiam pro ſigla u uminis, vel quaſi numinis habe -

cratus , e . c. Læti -
ri , cui dies ille feſtus ſit conſec

rie Princiyit , vel ſi quid aliud ex hoc genere quis

commit ngenii felicior .

161 . Pen . ut non videtur . hic loci valere quem -
7 1 e/

admodum , doονοε , ſed quo , omααο. e ſumto ,

videtur locus hians ſic fere ſarciri Pafles antiſtent

aliicque patres , (conſcripti puta ) qu ad requiein

Mlcatur

animi .

162 . 1. poſt ) deeſt fatuant , exiſtimeut

vel ſimile quid. 9. comma poſt oratorum melius

abſit : nam minit pertinet ad oratorum , ne -

que ſunt mĩnitantes ab oOratoribus

164 . 1.
250 cenſebat punctum eſt collocan -

dum . ut poſlent . ĩdem eſt atque poſ. e, vel ſ noſ -

ſint : ante decorum ſubaudiri debet id . Locus hic ,

ſi quis alius , ſanus eſt .

176. 14 . melius haberi mih quidem ſuſpectum ,
nemo tamen hic offendit . Sententia flagitat in

caſtris ſevVerius haberi , quo luxu urbano lalciviens
juve⸗
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juvenis ee parum abeſt , quin ſeveriur
forte tamen vulgata ſe

magis e rep . majore
ate reip .

Præteram ,

16

P. 177 . 2 . AMa, οοe

p. 178 .Wae at ] f. atque aut et. 10 . verba Ma -

rab ſunt includenda .4
II . f. ac moæ , cum pen 0 ei legationes petiviſ -
ſet Fdi .＋

180 . 4 . prorumpendi omnino ab MHugium
regitur . Effugium i in aperta prorumpendi idem eſt

dictu , atque , ratio illa mortem præſentem eftu -

giendi , ut in aperta prorumpatur : nam ſunt et

ali 5

Malaba
Ilio , qudeqlle.

eνάm d. V. flatuere ,
onem exſpectare .

pO W Ka Herinde videtur deeſſe

¹ .

23 L. 9. humD eſt accuſativus pluralis gen .
23J . 9 . 7 96

neutrius , neque conjungi debet cum Jortuna. Re .

ctum viderunt , qui quando reſeribunt emU rel

Gres ( ſeil . 17625 j rά αοσ ] Uro .
11 237 . Alt . iisque ] conſtruttio poſtulat ut que

4

3 *
deleatur .

p . 248 . Henult . nullus dubito Mffeutat vel ſi -
mile quid excidiſſe .



718 K

p. 249 . 1. erat uſitatius quidem, deſertus a

ſuis ult . ante miſſu videtur cui deeſſe .

ſententia eſt : non enim Druſum

fuiſſe aliis in dicenda ſententia loco conceſſurum ,

nĩſi ĩd feciſſet propterea , quod juſ ſſus eſſet damna -

re , ſeu . quod officium ejus , ipſi imperatum eſ -

ſet , damnatio ,

p .262 . 17 , in remp . poteſt ſic accipi , adber -

ſus remp . ad ejus everſionem atque commuta -

tionem .

8P . 255 16 . faltioner ] f. 0
8. et totus hic locus de ile

* — Vincu 4 070 . e E . 35
hitati indita erant cuſtoder vi legis Papiæ P. indu -

kti ſcil . in remp .

p. 258 . 2. f. penetrarant .

Pp. 261 . 2. ultro præfero . Sententia elt : Ti⸗

berium ultro , ſua ſponte , multo magis extuliſſe

Sejanum ad ſperandum ſumma quæque , quam

ipſe Sejanus , erat a ſe ſperaturus , ultro interdum

eſt multo magis ; ſic p. 268 . ult . ultro motueban -

zur eſt ob eam ipſam rem multo magis metueban -

tur , quam futurum erat , ſi manus heris non in -

tentaſſent . v. etiam p. 45 5. 1. ubi ultro eſt quin
hHotius, imo vero .

p. 265 . ult . in de videtur latere deberi . Senten -

tia eſt : plures opponebant , negotium id eſſe , ut

ei relatus denegandus 16
. e. relatio ,

p. 266 .2. multa a duritie ut etiam Erneſti .

269
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p. 269 niſi vulgatum
volumus pro vitæ genere in triſtitia ſe -

creti ſeu
1· 7

aliquando , ſi , quam
c autem , hoc non

85 —

— 2 — atam tamen ferri poſſe cenſeo .

videtur accurrert vel ſi -

ndum teſtimonium evter -

terrore impulſis , ut dice -

um , contra quam ante ſtatuiſſent

aiam et infumiam v. i. paſces
geret .

huc perinde, atque ad pro -

ia , quarum caulſa he -
ſernat aut ſofalke, genter trant -

] id eſt creant , pariunt ,

8 berum
ſiche nobis (ſeil . propria

r0 — ha⸗

neſt20 manbant 4 3

P. 289 . F .
ſunt decora ) alia Aibimafofer ( ſcil . D

＋

videtur hjabuit deeſſe

eoqu , debebat uſur
3

örret , et ne latinum

p . 295 .



. ο10, J¹ , ,

A- 1
ior , quam Erheſt . 1Us Opponit ,illa ſubti

ret , multa ſint Tacito detrahenda, quæ

Vacanea videantur , ut , quod
301 . 6 . infuami opera doſion

terat videri poſtremuim verhum ; in quo ſatis in -

eſt ſenſus infamiæ .

p- 93575f. h WPduese
ejus , ut

pæne
. cerentur præ illorum fœ

tate , obſcuro illum loco fuiſſe , aut non

tent , eum fuiſſe obſcuro loco natum , qui tam

atrocia auſus eſſet , ſed illa patraſſe , fretum ſui

genetis claritate .

P . 383 . 6 5
55

ſubaudi Blü⸗Sententia eſt : reddenda filio , Silar

bona materna ; nam illum natum eſſe en

rente , quæ dudum eſſet mortua , non ex illa ce

juge , quæ tum ſuperſtes adhuc eſſet ; cum

nus pater damnaretur .

p. 305 . ult . equeſiri melius convenit ordini

donum dediĩcanti .

b. 307 . 3. nam binollium abeſſc licebat Flamini

Diali , etiam non conſulto pontifice M. ſuo jure

ANNIAH . E. IV .

p. 316 . ult . f. creſceret , ut etiam Grotius vole -

bat , aut intenderetur , aut cieretur .

p. 320 .4



adctum commate

nia ſunt verbo 6

bene dictum L

comi quaclam
tate Sendi, Subauditt ur ag

292 bo Ernsefti cant
p . 32 probo Erneſtii capi

que vel ſimile quod verbum

8. in v. fubenilitur non ſolummodo notio alacti-⸗
tatis , ſtudii , feſtinationis , ſed etiam gloriatio -

nis ineſt ; volebat Druſi patri fidem et pietatem

8 e; eOque
ſine ulla mora atque hæſitatione

lum hauſi - t , more juvenum , qui ‚

agendi conſcientiam culpæ neſciam

erga eum ſuam i innocentiamque approb

WOlune.
. 330,janfep . nullus dubito Mureto

e „ una litera detracta , ſul
tate , ſubnixam pop . t .

p. 333 . 3. aut ſeditioſa , aut

p. 337 . ult . tanto merito ) fel. refer — quoc

fühaucli
debet ; verum etiam poſt hæc verba de -

5 Hendi vel ſimile quid , nullus dubito .

346 . 11 . 1ſcia bene habere videtur , h . e. 8

75 s culpæ regis ſui . v. p. 343 . ull . quodſi ta⸗

men contratia ſententia obtinere debet , nolim con -

ſcia , aut non neſcia cum viris de

lim potius noxid . v. p. 414 . 14 .

. 5

de

tis legi , ſedma⸗

2



40. 2. Heyora gater , orante , ut etiam

euju m Tacito non

Deinde
ſul

atu legenti pendet e

odum auſpicatum fi

f. claudendum cenſet . Sed id

vulgata bene habet . Sic nequè alia 9. 36
93 Nl 3

lem eſt , atque ſ/ %eetiam non alia f . Sen - f0

10n aliæ res d 37ctebent nunc
f

i , quam quæ rent conquiri 1conquiri et tre

et tradi , ſi unus imp ret . T . Yro / tura f. Hro -

a rerum fimilitudine et ſu - caltell

repentè etiam , atque occurrente

eſatietate , à rerum tlalt,
arum inter

poſt Oontn＋4

illi qitidem . Sententia e

m quidem memoriæ apud

betut
0
P.

num

bant
4haud convenire ,

mutandum .
9

orum immor -
5

abominan⸗ U 6
disque



K 8 3

f ＋
disque oſſium putridorum conditoriis . Qua de

23

pagani quoque Chriſtianas eccleſias rαννσον
appellabant , quod in eis , 1pſorum Oopinione , non

deus immortalis, ſed 1 0 et mortalis , et j

mortuus , cole
retur .

benerè pen . f. nogna vit non ai

caſtellum illud tuebatur magna vis hominum non

armata , aut , ſi qui tamen eorum armis induti

erant , neſciebant tamen , illa recte tractare , mili -

tiæ erant vetæ neſcii , v, p. 374 . 14. ubi eſt in⸗

gνᷣin dο Hbllatorum , imbellium .U

p . 9 3 . ubque ignobiles ducen quamvir di -

verſis ſontentiic . ult . aut parta (ut 0 FDes ré -

deat ) aut haratꝶ ; multum ditferunt ta vi5 4
Foria et harta ; illa eſt , Srν quæ adhuc ſpera⸗
tur , hæc , quæ jam quæſita eſt et in manibus ha -

betur .

p. 376 . 12 . pro incolarum eſt in msto in corum .

num tutorum , id eſt eorum ; qui iſta loca tue -

bantur .

p . 377. ult . f . ama. ut etiam Erneſti conjecit ,
3 378 . 8. nihil deeſt ui .

p . 381 . 5. . Ariſtidis T . I. p. 5§ 15 . fin . Ex

his civitatum Aſiaticarum intelli -



zitur , cur aliorumque

Krrges in kaſee arum civitatum ; partim ſci -

licet domi i 3 ludis magni

M . Lepido
loco ablativi , pen . f. ab -

8
9 1 1

p. 384. lt . dicis , umurd, leg .

ut dudum quoque
I et Gronovius

runt , quibus etiam Ern . accedit ; penult . poſt da -

retur deſunt nonnulla de Tiberii alienato erga

Neronem animo . Verum vidit h. I. etiam Aci -

dalius ; ſed arduum eſt verbi are ipſa , quæ

1 5
Verb er ſollicitudi -

igularem per ſe ſenten -

0 ſoperioribus cohæten -

tem ; cujus hæc vis eſt : ahi aliis modis erga Ne

ronem ſuum metum dec

P. 387 . Hen . prohé
am potuit irrepere ex initio vocabu

Cœterum , præ

diden 4tes de Ar

cogitare , Atilius 9

ſolidum ſubdidit ,
eJ

compagem ſuperſtruxit ,

n eqne

Fladiatorum ceerα,νit ( una litera minus , ſic en

non celebraret ,
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1 751idem atque accelera -pro quð nggis , et ct
4

e „ , GCEον 8

IT . conduxerat il

E1/. V. P. 590 .
onia hanc ſtru -

ram exſtruendi

amphitheatri ; lictam pecu -

niam , pro qua ille opus pe lle vero ,

0 ut mercedem operæ et lucri ul ex ea re
4

aufferret , tumultuarium opus et labans perfece -
rat , pro more talium redemtorum .

4. aut in 6 aut ejus loco

udiendus Piche -

na hen
nd quic 85 et illi

malum enim à

etſi et ipſum
alkealid

Hee Opta

men

1
p. 389 . 10 . agnoſcentibus hic loci idem eſt at -

e n0/ci
is

qui ibusdaam digno -7.
Mtibut , h. e. eſig

ſcere et deptehendere 5 ſit quis , nec

p. 391 . Nil video cauſa cut appellatum impro -
betur : auxilium appellatum poteſt eſſe rogatum ,

advocatum , poſtulatum; quid ſi legamus cum au -

ium appellatil (h. e. ex appellatu , propter ap -

peellationem, quia eſſet appellatus ) mutuaviſſet
11. 6.
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h. e. mutuo dediſſet . Tarquinio Priſco puta ,

quod Tarquinius ſibi rurſus in redderet .

2. antep . ſubidia ] id eſt łOobi . neceſ -

jctui , Voltit artu navium fraé

8 ocbiultiorbs .

4. 3. ckleberrimo ori ] ſubaudi tempore ,

p. 392

ſaria V

P U

P . 39

quum forum eſſet celeberrimum , h. e. congreſſu
hominum refertiſſimum . v . Erneſt .

ctaru III .

057

p. 395 . 3 . aut latet in
46

aliquod participium ,
ut criminans , inciſun 1ſimile 9zuod , aut hO -

rum aliquod ei eſt 5 9 7 12 . f. metiis viſl ,

ſonitu aut forte , orim , filſfnicionis erat , h . e

metuendum etat , ne Sabinus male ſulpicari inci -

peret ex liquo viſo , aut audito , aut quocunque
demuni alio fortuito caſu . Verum ſcire velim

annon idem metus ſuſpicionis undecunque capi -
endæ fuerit ſub auſcultatoribus inter jaquear et

tectum abditis , atque ante fores ſtantibus ? Hic

me nodus urit .

P. 396 . 4. dudum ante , quam Erneſti ani -

madverſiones inſpiciendi copia daretur , ſuſpica -
tus eram , ante egend deeſſe conſiliorum , neque

pœnitet ſuſpicionis ; nunc tamen malim cautio -

fu¹m , h. e. rationum vel modorum ſibi cavendi .

2ult . olonnia precatug ] Sententia eſt : poſtquam
Jiberius ea epiſtola , quam tum ad ſenatum mi -

Bt, illa precatus erat Senatui et pop
bulo Rom . et

reip . quæ precari eo tempore principem , ſolenne

et antiquo more ſancitum eſt .

p. 397 . 8. regrediebantun ] quo ? domumne ,

an in forum ? poſterius puto , quia ſequitur , rur -

ſumque

urlum



ſuinqiè offeni

3 . Hocietatè conſil

Rudiis et commodis Sejani q. 6005 modo 5
viendi ; voluntates ejus expl et quico

vellet et imperaret peragen - 5 V. P. 544.
5 1

antep . facio cum id quoque ſerib

1K⸗4
1111

Oſa 100ali ite

8

4110
7714¹ .



ntinsrum

ente non m

HeręWipeteh„J4Hup ) n

itentiſ 18 1

2 6
ſineceſſatio poſtulat ut pat

cum Lipſio leggamus , et

inceſla Viril ita⸗ eſt

Alla .
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